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SÜMBOLITE TÄHENDUS

                        
Sümbolid seadmel

ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 
raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 
inimeste surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, 
et kõik eeskirjad oleksid täiesti 
arusaadavad, enne kui seadet 
kasutama hakkad.

Kasuta alati:

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

Hoiatus! Ärge lõigake kunagi ilma lõikeketta 
kaitsepiird

Hoiatus! Hoidke käsi ja jalgu lõikekettast eemal.

Hoiatus! Kõrgepinge. Elektrilöögioht!

Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

Keskkonnaalane märgistus. Tootel või selle 
pakendil olevad sümbolid näitavad, et seda 
toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. Toode 
tuleb elektri- ja elektroonikajäätmete 
ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa 
kahjulike keskkonnamõjude ja võimalike 
inimestele tekkivate kahjude vältimisele.

Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate oma 
omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või kauplusest, kust toote 
ostsite.

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/tähised vastavad 

erinevates riikides kehtivatele sertifitseerimisnõuetele.

Hoiatustasemete selgitus

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

MÄRKUS!

!
ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 

kehavigastust või kasutaja surma 

põhjustavat või lähedalolevaid objekte 

kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

!
ETTEVAATUST! Näitab vigastuste ohtu 

kasutajale või ohtu lähedalolevatele 

objektidele, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

MÄRKUS! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
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ESITLUS

                                             
Lugupeetud tarbija!

Täname Husqvarna toote kasutamise eest!

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Kui olete ostnud mõne meie toote, 
siis pakume teile professionaalset abi remontimisel ja hooldamisel. 
Kui seadme müüja ei ole üks volitatud edasimüüjatest, küsige talt 
lähima teenindustöökoja aadressi.

Käesolev kasutusjuhend on oluline dokument. Jälgige, et 
kasutusjuhend oleks töökohal alati käepärast. See aitab teid 
oluliselt oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid 
soovitusi, mis on juhendis toodud seadme hooldamise, 
korrastamise ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle 
seadme ära, andke sellega uuele omanikule kaasa ka 
kasutusjuhend.

Rohkem kui 300 aastat uuendusi

Husqvarna ajalugu algab juba aastast 1689, kui Rootsi kuninga Karl 
XI käsul rajati Husqvarna jõe äärde tehas musketite 
valmistamiseks. Juba tollal pandi alus tehnoloogiatele, millel 
põhineb mitmete kogu maailmas populaarsete toodete 
arendamine sellistes tootekategooriates nagu jahirelvad, 
jalgrattad, mootorrattad, kodumasinad, õmblusmasinad ning 
välitöödel vajalikud seadmed.

Husqvarna on maailma juhtiv metsatöö-, pargihooldus- ning 
muru- ja aiahooldusseadmete tootja. Samuti toodetakse 
lõikeseadmeid ning teemanttööriistu ehitus- ja kivitööstuse tarvis.

Omaniku vastutus

Seadme omanik või tööandja on kohustatud veenduma, et 
kasutajal on piisavad teadmised seadme ohutuks kasutamiseks. 
Juhendajad ja kasutajad peavad kasutusjuhendi läbi lugema ning 
sellest aru saama. Nad peavad olema teadlikud:

• seadme ohutuseeskirjadest,

• seadme kasutusvõimalustest ja -piirangutest,

• seadme kasutus- ja hooldusvõtetest.

Selle seadme kasutamine võib olla reguleeritud riiklike seadustega. 
Enne seadme kasutamist uurige välja, millised seadused kehtivad 
Teie töökoha asupaigas.

Tootja tingimused

Husqvarna võib väljastada lisateavet selle toote ohutu kasutamise 
kohta ka pärast käesoleva kasutusjuhendi avaldamist. Omaniku 
kohustuseks on olla kursis ohutuimate kasutusmeetoditega.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise alal ja 
jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi toodete 
kuju ja välimuse osas.

Klienditoe ja -teabe saamiseks külastage meie veebisaiti: 
www.husqvarna.com

Disain ja funktsioonid

Husqvarna tooted teevad eriliseks sellised väärtused nagu 
kvaliteet, töökindlus, uuenduslik tehnoloogia, edumeelsed 
tehnilised lahendused ning keskkonnasäästlikkus. Seadme ohutu 
kasutamise tagamiseks peab kasutaja käesoleva juhendi hoolega 
läbi lugema. Lisateabe saamiseks pöörduge edasimüüja või 
Husqvarna poole.

Mõned seadme ainulaadsetest omadustest on nimetatud allpool.

TS60

Softstart™

Softstart™ on elektrooniline voolutugevuse piiraja, mis muudab 
käivitumise sujuvamaks.

Elgard™

Elgard™ on elektrooniline ülekoormuskaitse, mis kaitseb mootorit. 
Kaitse hoiab masinat ja pikendab selle tööiga. Elgard™-i abiga 
annab masin teada, kui maksimumkoormus läheneb.

Kerge ja mobiilne disain

Masin on kerge ja kompaktne. Raamil ja transpordiratastel olevate 
kandekäepidemete abil saab masinat hõlpsasti kanda ja liigutada. 
Integreeritud rattad võimaldavad saeraami välja tõmmata nagu 
ratastega kohvri.

Statiiv on kokkuklapitav ja reguleeritava kõrgusega.

Veejoasüsteem koos settekaitsega

Patenteeritud veejoasüsteem varustab konveierkäru ja lõikeketast 
suletud süsteemis veega. 

Setted valguvad põhja ning ainult pinnavesi jõuab pumpa, mis 
asub veesahtlis kaitstud jaotises.

Konveierkäru varustatakse pidevalt veega. Lõikeketta veevarustus 
on reguleeritav.

Paindlik lõikamine

Paindlik otse- ja kaldlõikamine kuni 45°.

Võimaldab lõigata 500 x 500 mm (20 x 20 tolli) plaati 
diagonaalselt lõikepikkusega 718 mm (28 tolli).

Funktsionaalne konveierkäru ja küljelaud

Konveierkäru on eriti pikk, et tagada lõikamisel parem tugi. 
Küljelaud on eemaldatav.

Lõikeketta lai äärik

Lõikeketta suur äärik Ø 82 mm (3 tolli) tagab lõikekettale hea ja laia 
tugipinna.
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MIS ON MIS?

   
Mis on mis seadme küljes?

1 2
3

4

6

10

8

7

13

14

16

18

25

28

32
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21

17
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29

15

20

12 26

5

30

31

11

1 Kinnitusmutter sügavuse piiraja reguleerimiseks 17 Reguleeritav mõõtjoonlaud
2 Nupp sügavuse piiraja reguleerimiseks

3 Lukustusnupp sügavuse reguleerimiseks

4 Käepide, lõikeõlg

5 Nupp lõikeketta võlli lukustamiseks

6 Küljelaud

7 Lõikejuhik

8 Lõikamisjuhiku lukustusnupp

9 Kaldenurga reguleerimise lõikamisjuhiku lukustusnupp

10 Konveierkäru

11 Veetagastussahtel

12 Konveierkäru lukustusnupp

13 Lõikeketta veevarustuse sisse-/väljalülitamise nupp

14 Lüliti

15 Koormuse indikaator Elgard™

16 Elektrimootor

18 Lõikeketta kaitsepiirde lukustusnupp

19 Lõikeketta kaitsepiire

20 Toote- ja andmeplaat

21 Kaldlõikamise lukustusnupp

22 Raam

23 Pritsmekaitse

24 Settekoguja

25 Käru piiraja

26 Transpordirattad

27 Statiivi kokkuklapitavad jalad

28 Veesahtel

29 Lõiketera - Husqvarna GS2 S (Ø250 mm)

30 Veepump

31 Võti

32 Käsitsemisõpetus
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SEADME OHUTUSVARUSTUS

                                
Üldised näpunäited

ETTEVAATUST! Vajadusel lasta seadme hooldustöökojas 
parandada.

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle toimimist, 
kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu töö.

Lõikeketta kaitse

Kaitsepiire takistab lõigatud materjaliosakeste ja lõikeketta tükkide 
paiskumist kasutaja poole.

Kettakaitse kontrollimine.

• Kontrollige, et lõikeketta kaitse poleks pragunenud ega muul 
moel kahjustatud. Vahetage kahjustatud kaitse.

Lüliti

Lülitist käivitatakse ja seisatakse seadet.

Lüliti kontroll

• Masina käivitamiseks vajutage rohelist nuppu I".

• Masina seiskamiseks vajutage punast nuppu O". Veenduge, et 
mootor ja lõikeketas seiskuvad. Tagage lõikeketta vaba 
pöörlemine, kuni see täielikult peatub.

Katkise lüliti peab vahetama volitatud hoolduskeskuse töötaja.

Konveierkäru lukustusnupp

Lukustusnuppu kasutatakse konveierkäru fikseerimiseks transpordi 
ajaks.

Veepump

!
ETTEVAATUST! Ära kunagi kasuta seadet, 

mille ohutusvarustus on puudulik.

!
ETTEVAATUST! Ära kasuta seadet ilma 

kaitsekatteta või vigastatud kaitsekattega. 

Enne seadme käivitamist tuleb alati 

kontrollida, et kaitse oleks õigesti 

paigaldatud.

Ilma kaitsepiirdeta ei tohi lõikeketast pöörata 

rohkem kui 180 kraadi.

!
ETTEVAATUST! Shut down the machine and 

disconnect the power plug.

!
ETTEVAATUST! Sukeldatav veepump. Ärge 

käivitage kuivalt. Ainult majapidamises 

kasutamiseks. Peab olema korralikult 

maandatud. Elektrilöögioht! Seda pumpa pole 

testitud ujumisbasseinides kasutamiseks.

I O
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LÕIKEKETTAD

                               
Üldised näpunäited

• Ärge kasutage ülekuumenenud lõikeketast.

• Jälgige, et lõikeketta masinale paigaldamisel kasutatakse õiget 
puksi. Vaadake suuniseid jaotisest Lõikeketta paigaldamine".

• Lõikekettad peavad olema tähistatud vähemalt sama 
kiirusega, mis on toodud seadme sildil. Ärge kasutage 
lõikekettaid, mis on ettenähtud väiksema kiirusega 
töötamiseks kui ketaslõikur.

• Teemantlõikeketas peab olema nii paigaldatud, et ta pöörleb 
noolega kettal näidatud suunas.

• Teemantkettad koosnevad terasest korpusest, millel on 
tööstuslike teemantidega segmendid või pidev serv.

Sobivad lõikekettad

• Ø250 x 25,4 mm või Ø230 x 24,5 mm pideva servaga 
lõikekettad.

Lõikekettad mitmesuguste materjalide 
töötlemiseks

• Lõikeketas tuleb valida vastavalt lõigatavale materjalile. Paluge 
õigete jalatsite valimisel müüja abi.

Lõikeketta vibreerumine

• Kui lõikeketast liiga tugevasti edasi lükata, võib see minna 
loperguseks ja hakata vibreerima.

• Väiksem surve edasilükkamisel võib vibratsiooni ära võtta. 
Vastasel juhul tuleb lõikeketas vahetada.

Teemantketta teritamine

• Töötada tohib ainult terava teemantkettaga.

• Vale survega töötamisel ja mõningate materjalide lõikamisel 
võivad teemantkettad nüriks minna (näiteks tugeva 
sarrustusega betooni korral). Nüri teemantkettaga töötamisel 
tekib ülekuumenemine ja see põhjustab lõikesegmentide 
lahtitulemise.

• Ketta teritamiseks lõigake mingit pehmet ainet, näiteks liivakivi 
või tellist.

Transport ja hoiustamine

• Eemaldage lõikeketas enne masina transportimist või 
hoiustamist.

• Lõikeketast tuleb hoiustada kuivana.

• Vaadake uued lõikekettad üle, kas neil pole vedudel või 
hoiustamisel tekkinud kahjustusi.

!
ETTEVAATUST! Lõikekettad võivad katki 

minna ja tekitada kasutajale ohtliku 

vigastuse. Teemantlõiketerad muutuvad 

kasutamisel väga kuumaks. Väära kasutamise 

tagajärjel kuumeneb ketas üle, mille 

tulemusena võib ketas deformeeruda, 

põhjustades kahjustusi ja vigastusi.

!
ETTEVAATUST! Kasutage lõikeketast ainult 

nende materjalide lõikamiseks, mille jaoks 

see on ette nähtud.

Plastiku lõikamine teemantlõikekettaga võib 

põhjustada tagasilööki, kui plastmass sulab 

lõikamisel tekkiva soojuse toimel. Ärge 

kunagi lõigake plastmaterjale 

teemantkettaga!
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE
Üldised näpunäited

Asetage TS60 tasasele, horisontaalsele ja kindlale pinnale, et 
vältida seadme ümberminemist, libisemist või edasiliikumist.

• Kinnitage raami jalad omavahel poltidega. Hõlpsamaks 
transportimiseks saab jalad kokku klappida.

• Reguleerige töökõrgust, vabastades vedruga kiirühenduse ja 
lükates sisemise toru soovitud kõrgusele.

• Tõstke saag statiivile. Joondage sael olev pilu statiivil oleva 
soonega.

• Kasutage mõlemal küljel olevat klambrit, et kinnitada raam 
statiivi külge. 

• Masinat saab kasutada ka ilma raami jalgadeta või tööpingile 
asetatuna.

• Tõmmake konveierkäru lukustusnupp välja.

• Lükake konveierkäru raamile. Veenduge, et tugirullid on 
korralikult pilus.

• Kui lukustusnupp on raamil olevast eendist möödas, lükake 
lukustusnupp sisse, et konveierkäru täies ulatuses sisse 
libistada.

• Kinnitage küljelaud kaasasolevate kruvidega.

Kui küljelaud ei ole konveierkäruga kohakuti, võib see vajada 
reguleerimist. Reguleerige kruvide abil.
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE
• Kruvige lõikamisjuhik konveierkäru külge. Nurga all lõikamiseks 
saab lõikamisjuhiku väljapoole klappida. Õige nurga 
seadistamiseks jälgige lõikamisjuhikul olevaid märgiseid.

• Pange kokku veetagastussahtel. Veenduge, et plastkonks 
kinnitub metalltoru külge käru alt.

• Ühendage veevoolik (2) ja veepump (1) raami küljes olevate 
liitmike külge.

• Asetage veepump veesahtlisse. Pump peaks jääma töökoha 
poole. Lükake veesahtel sisse.

• Täitke veesahtel veega kuni märgitud tasemeni.

• Tõmmake settekoguja välja ning avage settekoguja pikendus.

•  Settekoguja saab lukustada sisemisse asendisse seda lükates.

12
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE
• Ühendage veepumba toitekaabel masina küljes oleva 
pistikuga.

•  Veenduge, et veetaset hoitakse lõikamise ajal sellel tasemel.

Sügavuse piiraja reguleerimine
Seadistage sügavuse piiraja nii, et lõikeketas saavutaks 
maksimaalse lõikesügavuse ilma kärusse lõikamata. See 
võimaldab veejoal töödeldava detaili lõikamisel lõikeketast 
jahutada.

Sügavuse piirajat tuleks reguleerida erineva suurusega lõikeketaste 
kasutamisel.

• Keerake sügavuse reguleerimise lukustusnupp (1) lahti ja 
langetage lõikeõlg.

• Keera lahti kinnitusmutter ja eemalda kuuskantpesapeapolt 
(3).

• Keerake sügavuse piiraja reguleerimisnupp (2) lahti.

• Suruge lõikeõlga alla, kuni lõikeketas jõuab kärus oleva pilu 
põhja.

• Hoidke lõikeõlga selles asendis.

• Lõikeketta sügavuse seadistamiseks keerake sügavuse piiraja 
reguleerimisnuppu (2) sisse, kuni see puudutab allpool olevat 
kinnitust. Keerake veel ühe pöörde võrra, et tõsta pead kärust 
veidi kõrgemale.

• Keerake lukustusmutter (3) kinni.

• Keerake sügavuse reguleerimise lukustusnupp (1) kinni, kui 
lõikeõlg on kõige madalamas asendis.

• Kontrollige lõikeketta asendit, liigutades konveierkäru ettepoole 
ja tahapoole lõppasendisse. Lõikeketas ei tohi kunagi käru 
puudutada.

Sae loodimine

Veesüsteemi nõuetekohase töö tagamiseks ei tohi masinat 
kallutada rohkem kui 1,5° pikkupidi ja 3° külgedele.

• Asetage masin tasasele pinnale. Reguleerige raami jalgu ning 
vajaduse korral kasutage masina loodimiseks kiile. Kontrollige 
mulli järgi masina kallet.

Juhtrullid

Üldised näpunäited

Kui konveierkäru ei tööta sujuvalt või see kõigub, võivad rullid 
vajada reguleerimist.

• Veenduge, et rattad ja juhikud on puhtad.

• Veenduge, et juhtrullide võllid on korralikult kinnitatud.

Juhtrullide reguleerimine

• Seadke käru keskmisesse asendisse ja lukustage see 
lukustusnupu abil.

• Pöörake rulle käega ja veenduge, et need pöörlevad vabalt. Kui 
ei pöörle, tuleb rullid ilmselt uuesti joondada.

• Keerake kõik reguleeritavad kinnitused lahti.

• Raputage käru edasi-tagasi ja veenduge, et kõik kinnitused on 
lahti. Laske rullidel vedrujõul juhikute suunas liikuda.

• Keerake rullid kinni, pingutades rullide kinnituste kruvisid.
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE
Paigaldage lõikeketas

• Keerake lukustusnupp lahti. Avage lõikeketta kaitsepiire.

• Hoidke all lõikeketta võlli lukustusnuppu.

• Eemaldage mutter. Eemaldage lõikeketta äärik.

• Veenduge, et lõikeketas, lõikeketta äärik ja lõikeketta võll on 
kahjustamata. Puhastage lõikeketta ja lõikeketta ääriku 
kontaktpinnad.

• Veenduge, et lõikeketas pöörleb lõikekettal oleva noolega 
näidatud suunas.

• Lõikeketta paigaldamisel tõmmake pihustiotsak välja ja 
liigutage seda sõltuvalt lõikeketta suurusest (Ø250 või Ø230 
mm) keskteljest kaugemale või sellele lähemale.

• Paigaldage lõikeketas, lõikeketta äärik ja mutter.

• Sulgege lõikeketta kaitsepiire. Keerake lukustusnupp kinni.
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KÄITAMINE
Kaitsevahendid

Üldised näpunäited

Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus sa ei saa kutsuda abi 
õnnetuse korral.

Isiklik ohutusvarustus

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

Kui kasutate kuulmiskaitset, olge tähelepanelik hõigete ja 
hoiatussignaalide suhtes. Mootori seiskumisel võtke kuulmiskaitse 
kohe ära.

Kasuta alati:

• Kõrvaklapid

• Heakskiidetud silmakaitseid. Visiiri kasutamisel tuleb lisaks 
kasutada kooskõlastatud kaitseprille. Kooskõlastatud 
kaitseprillide all mõeldakse selliseid prille, mis vastavad 
standardile ANSI Z87.1 USA-s või EN 166 Euroopa Liidu 
riikides. Visiir peab vastama standardile EN 1731. 

• Hingamiskaitse

• Kaitsekindad.

• Peakate/juuksevõrk.

Tööriided peavad olema liibuvad, kuid ei tohi liikumisvabadust 
piirata. Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei 
takerduks liikuvate osade külge.

Muud kaitsevahendid

• Tuleohutusvarustus

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Üldised ohutuseeskirjad

Selles osas kirjeldatakse põhilisi ohutusjuhiseid seadme 
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada professionaalseid 
oskusi ega kogemusi.

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad. Säilita 
kõik hoiatused tuleviku tarbeks.

• Ärge unustage, et seadme operaator vastutab seadmest 
tingitud ohtude ning  õnnetuste ning varaliste kahjude eest. 

• Kõik masina käitajad peavad saama vastava väljaõppe. 
Seadme omanik vastutab selle eest, et kõik seadme käitajad 
saavad vastava väljaõppe.

• Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema 
täielikult loetavad. 

Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest 
mõistusest. Kui satute ebaturvalisena tunduvasse olukorda, 
lõpetage töö ning otsige asjatundlikku abi. Pöörduge edasimüüja, 
hoolduskeskuse või kogenud kasutaja poole. Ärge üritage teha 
midagi, milles te ei ole kindel! 

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, lihvimismasinate, 

puuride ning muude materjalide lihvimise ja 

vormimise seadmete kasutamisel võib 

tekkida tolmu või gaase, mis sisaldavad 

kahjulikke keemilisi aineid. Kontrollige 

töödeldava materjali olemust ja kandke 

sobivat hingamiskaitset.

!
ETTEVAATUST! Pikaajaline müra võib 

tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 

Sellepärast tuleb alati kanda heakskiidetud 

kõrvaklappe.

!
ETTEVAATUST! Liikuvate osistega seadetega 

töötades esineb alati muljumisoht. 

Kehavigastuste vältimiseks kandke 

kaitsekindaid.

!
ETTEVAATUST! Seadmega töötamisel võib 

lennata sädemeid, mis võivad põhjustada 

tulekahju. Hoidke alati tulekustutusvahendid 

käepärast.

!
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 

kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 

raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 

inimeste surma. 

Ärge lubage seadet kasutada või hooldada 

väljaõppeta inimesi või lapsi. Ära luba kellelgi 

seadet kasutada enne, kui oled kindel, et ta 

on kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

Ärge töötage seadmega, kui te olete väsinud, 

ravimite või alkoholi mõju all, ms võivad 

mõjutada teie otsustamisvõimet, nägemist ja 

keha valitsemist.

!
ETTEVAATUST! Kooskõlastuseta muudatused 

ja mitteoriginaalosad võivad põhjustada 

ohtlikke kahjustusi nii kasutajale endale kui 

juuresviibijaile.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam ei 

vasta tehase originaalmudelile ega võtke ka 

kasutada sellist seadet, millest võib arvata, et 

keegi on selle ümber ehitanud.

Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. 

Teostage ohutuskontroll ja hooldage seadet 

korrapäraselt, nagu käsitlemisõpetuses 

nõutud. Teatud hooldust tohib teha ainult 

vastava väljaõppe saanud spetsialist. Vt 

juhiseid lõigust Hooldus".

Kasuta alati originaalosi. Lisateabe saamiseks 

pöörduge edasimüüja poole.
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KÄITAMINE
Elektriohutus

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, kui seadme 
etiketil toodud pinge.

• Seadme kontrollimise ajal peab seade olema välja lülitatud ja 
toitejuhe vooluvõrgust lahti ühendatud.

• Lülitage masin enne toitepistiku eemaldamist alati välja.

• Ärge kunagi tõmmake masinat nöörist ja ärge kunagi nöörist 
tõmmates korki eest tõmmake. Toitekaabli lahtiühendamiseks 
hoidke pistikust.

• Kui mis tahes juhe või pistik on kahjustunud, ärge seadet 
kasutage, vaid andke see remontida volitatud 
teenindustöökotta.

• Ühendage seade vooluvõrku alati lekkevoolukaitsme kaudu, 
näiteks sellisel lekkevoolukaitsmega, mis rakendub 30 mA 
juures.

Maandamise suunised

• Masin on varustatud maandatud toitekaabli ja -pistikuga ning 
tuleks ühendada alati maandatud pistikupessa. See vähendab 
rikke korral elektrilöögiohtu.

Pikendusjuhtmed
• Pikendusjuhtmel olev märgistus peab olema masina 

andmeplaadil oleva väärtusega sama või sellest suurem.

• Kasutage maandatud pikendusjuhtmeid.

• Elektritööriistaga õues töötades, kasuta 
välikasutuseks sobivat pikendusjuhet. See vähendab 
elektrilöögi ohtu.

• Hoidke pikendusjuhtme ühendus kuivana ja maapinnast 
kõrgemal.

• Hoia juhe eemal kuumusest, õlist, teravatest äärtest või 
liikuvatest osadest. Kahjustatud või sassis juhtmed 
suurendavad elektri‰oki ohtu.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras. Kui mis tahes juhe või pistik on kahjustunud, ärge 
seadet kasutage, vaid andke see remontida volitatud 
teenindustöökotta.

• Ära kasuta kokkurullitud pikendusjuhet, sest see põhjustab 
ülekuumenemist.

• Pikendusjuhtmete kasutamisel kasutage ainult sertifitseeritud 
ja piisava pikkusega juhtmeid. Lisateavet vaadake jaotise 
"Tehnilised andmed" alajaotusest "Kaablite soovituslikud 
mõõtmed". 

Tööohutus

Tööplatsi ohutus

• Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud. Õnnetused 
kipuvad juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

• Teised inimesed ja loomad võivad teid töö juures segada, nii et 
kaotate kontrolli seadme üle. Seetõttu keskenduge alati oma 
tööle.

• Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral.

• Ärge  kunagi alustage tööd enne, kui tööala pole vaba ja 
jalgealune kindel.

• Ära kasuta elektritööriistu plahvatusohtlikes 

tingimustes nagu kergestisüttivate vedelike, gaaside 

või tolmu juuresolekul. Elektritööriistad tekitavad 
sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või tahma.

Isiklik ohutus

• Ärge töötage seadmega, kui te olete väsinud, ravimite või 
alkoholi mõju all, ms võivad mõjutada teie otsustamisvõimet, 
nägemist ja keha valitsemist.

• Veenduge, et masinal ei vedeleks ühtegi tööriista ega muud 
eset.

• Ärge laske masinat kasutada ilma vastava väljaõppeta isikutel.

• Pikemate pauside ajaks lülitage masin alati välja.

• Mitte kunagi ärge töötage üksi, hoolitsege alati selle eest, et 
keegi oleks lähedal.

• Tehke selgeks, kus paiknevad kõik lülitid, kuidas seadet kiiresti 
seisata ja kuidas seadmega ohutult töötada. Õppige tundma 
ohutustähiseid.

• Hoidke käepidemed kuivad, puhtad ning õli- ja määrdevabad.

• Ära pinguta üle. Jälgi alati, et oleks kindel jalgealune ja 
tasakaal.

!
ETTEVAATUST! Elektriseadmete puhul on 

alati olemas elektrilöögi saamise oht. Vältige 

ebasoodsaid ilmastikuolusid ning 

piksekaitsmete ja metallesemete 

puudutamist. Kahjustuste vältimiseks järgige 

alati kasutusjuhendit.

Ärge ühendage masinat vooluvõrku, kui 

toitepistik või -kaabel on kahjustatud.

!
ETTEVAATUST! Masina puhastamisel vältige 

vee sattumist elektrisüsteemi ja mootorisse. 

Vesi võib masinat kahjustada või tekitada 

lühise.

!
ETTEVAATUST! Vale ühendus võib 

põhjustada elektrilöögiohtu. Kui kahtlete, kas 

seade on õigesti maandatud, pöörduge 

kvalifitseeritud elektriku poole.

Ärge tehke pistikule muudatusi. Kui pistik ei 

sobi pistikupessa, laske kvalifitseeritud 

elektrikul paigaldada sobiv pistikupesa. 

Veenduge, et järgitakse kohalikke eeskirju ja 

määrusi.

Kui maandamise suunised jäävad ebaselgeks, 

pöörduge kvalifitseeritud elektriku poole.
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KÄITAMINE
• Ärge seiske masina peal.

• Seiske püsti. Hoidke nägu lõikekettast eemal. Asetage 
mõlemad käed töödeldavale detailile lõikekettast võimalikult 
kaugele. Otselõikamisel asetage üks käsi käepidemele.

Kasutamine ja hooldus
• Masin on loodud ja mõeldud plaatide ning kivi lõikamiseks. Kõik 

muud kasutusviisid on sobimatud.

• Kogemused on masina kasutamisel väga olulised. Masinat on 
soovitatav kasutada oskustöölisel.

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

• Veenduge, et seade on õigesti kokku pandud ja sellel ei ole 
kahjustusi.

• Enne mootori käivitamist teostage alati igapäevane hooldus. 
Vaadake juhiseid peatükist „Hooldus“.

• Ärge koormake seadet üle. Ülekoormamine võib seadet 
kahjustada.

• Lõikeketas peab vastama lõigatavale materjalile.

• Kui te pole kindel, millist lõikeketast kasutada, pöörduge 
kohaliku hooldustöökoja poole.

• Tööohutuse tagamiseks hoidke tööriistu teravate ja puhastena.

• Hoidke kõiki osi töökorras ja veenduge, et kõik kinnitused on 
korralikult kinni. Vahetage kõik kulunud ja kahjustatud tähised 
välja.

• Ärge jätke kunagi töösoleva mootoriga masinat järelvalveta.

• Sisestage töödeldav detail ainult lõikeketta pöörlemisele 
vastupidises suunas!

• Olge seadme tõstmisel ettevaatlik. Te liigutate raskeid osiseid, 
mis võib tekitada väikseid muljumis- ja muis kahjustusi.

Lõikeketta vesijahutus

• 500 mm (20 tolli) plaadi kald- ja diagonaallõikamisel tuleks 
kasutada alati lõikeketta kaitsepiirdest väljuvat vesijahutust. 
Lõige on kärust pikem ja lõike alguses ei varustata lõikeketast 
käru pilus oleva veega.

• Keerake veidi veevarustuse nuppu, et suunata vesi lõikekettale.

• Kärus oleva piluni jõudes saab lõikeketta veevarustuse välja 
lülitada, et hoida ala võimalikult puhtana.

Põhiline lõikamistehnika

Kaldlõikamine

Lõikeõlg on pööratav kuni 45°. 22,5° juures on märgistus.

• Keerake kaldlõikamise lukustusnupp lahti ja seadistage 
soovitud nurk.

• Keerake nupp kinni.

Otselõikamine

Lõikeõlg on varustatud vedruga ja on üles/alla reguleeritav.

• Keerake sügavuse reguleerimise lukustusnupp lahti. Lõikeõlal 
oleva käepidemega saab lõikeketast üles/alla reguleerida ning 
teha töödeldava detaili sisse otselõike.

Transport ja hoiustamine

Enne masina tõstmist või liigutamist seisake mootor ja ühendage 
toitekaabel lahti.

• Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et vältida 
vedamise käigus võimalikke kahjustusi ja õnnetusi.

• Veenduge, et konveierkäru on lukustatud ja pikendus on 
lukustatud sisemisse asendisse.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele isikutele 
kättesaamatus kohas.

• Lõiketerade transportimise ja säilitamise kohta vt peatükki 
"Lõikekettad".

• Tõstke masinat lühematest otstest.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Enne käivitamist

• Veenduge, et seade on õigesti kokku pandud ja sellel ei ole 
kahjustusi. Vaadake juhiseid peatükist "Monteerimine ja 
reguleeritmine".

• Hooldage iga päev. Vaadake juhiseid peatükist „Hooldus“.

Käivitamine

• Masina käivitamiseks vajutage rohelist nuppu I".

• Veepump käivitub automaatselt koos masinaga.

• Enne lõikamise alustamist oodake paar sekundit, kuni kärus 
olevad veepilud täituvad veega.

Seiskamine

• Masina seiskamiseks vajutage punast nuppu O".

• Tagage lõikeketta vaba pöörlemine, kuni see täielikult peatub.

!
ETTEVAATUST! Loe käsitsemisõpetus 

põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 

täiesti arusaadavad, enne kui seadet 

kasutama hakkad.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on 

toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Jälgi, et tööpiirkonnas ei oleks kõrvalisi 

isikuid, kuna vastasel korral esineb tõsiste 

vigastuste oht.

Vältige mootori tahtmatut käivitamist. Enne 

seadme vooluvõrguga ühendamist veenduge, 

et toitelüliti on väljalülitatud asendis (OFF).

I O

I O
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HOOLDUS
Üldised näpunäited

Igapäevane hooldus
• Kontrollige, et masina ohutusvarustus ei oleks kahjustunud. 

*Vaadake juhiseid peatükist „Seadme ohutusvarustus“.

• Puhasta seade väljastpoolt. Ärge kasutage kõrgsurvepesurit 
sae puhastamiseks.

• Avage lõikeketta kaitsepiire. Puhastage nii seest kui väljast ja 
sulgege lõikeketta kaitsepiire.

Harjade vahetamine

Söeharjad tuleb regulaarselt eemaldada ja üle kontrollida. Seda 
tuleb masina igapäevase kasutamise korral teha iga nädal, 
harvemal kasutamisel pikemate ajavahemike järel.

• Vabastage niiduki katet kinnitavad poldid ja tõstke kate pealt 
maha.

• Keerake lahti kruvi (2).

• Tõstke harja hoidevedru ühele küljele (1).

• Tõmmake söehari hoidjast välja (3).

• Paigaldage uus söehari. Veenduge, et söehari on paigaldatud 
õiget pidi ning see liigub sujuvalt harjahoidjasse. Kui söehari on 
paigaldatud valesti, siis see võib kinni kiiluda.

• Asetage söeharja hoidevedru tagasi oma kohale.

• Viige söeharja liitmik kruvi alla.

• Korrake sama teise söeharjaga.

• Paigaldage kaitsekate tagasi.

Veepump

Kui veepump lõpetab vee pumpamise, toimige järgmiselt.

• Peatage lõikamine.

• Shut down the machine and disconnect the power plug.

• Eemaldage veepump.

Veepumba puhastamine

• Eemaldage vee sissevõtukaas (1).

• Pöörake tiiviku katet (2) ja tõmmake see välja.

• Eemaldage tiivik (4) ja võll (3) ning puhastage osad ja korpus.

Kui magnetilise rootori võlli küljes on rauaosakesi, võib need lapiga 
eemaldada.

Vee äravool

Puhastage veetagastussahtel iga kord pärast kasutamist.

• Peatage lõikamine.

• Tõstke veetagastussahtel üles ja tõmmake seda, et vabastada 
veetagastussahtli tagaosa.

• Tõstke üles ja vabastage käru all olev plastkonks.

• Puhastage veetagastussahtel ja pange see tagasi.

Remonditööd

Igasuguseid remonditöid võivad teha ainult volitatud remontijad. 
Nii on kasutajad kaitstud suurte ohtude eest.

!
ETTEVAATUST! Seadme kasutaja võib teha 

ainult selliseid hooldamis- ja korrastustöid, 

mida on kirjeldatud käesolevas 

kasutusjuhendis. Keerukamate tööde 

tegemiseks tuleb pöörduda volitatud töökoja 

poole.

Juhusliku käivitumise vältimiseks tuleb 

käesolevas peatükis kirjeldatud toiminguid 

sooritada siis, kui mootor on välja lülitatud ja 

toitekaabel pistmikust eemaldatud, v.a juhul, 

kui on märgitud teisiti.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on 

toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt 

ja seadet ei paranda asjatundja, võib seadme 

tööiga lüheneda ja tekkida oht õnnetuste 

tekkeks. Lisateabe saamiseks võta ühendust 

lähima hooldustöökojaga.

!
ETTEVAATUST! Ärge puhastage mootorit ja 

elektrikomponente veega.

MÄRKUS! Puhastage masinat korralikult, et praht ja väiksed 
plaaditükid ei satuks veesüsteemi ega kahjustaks seda. Kui 
kärust tagasivoolav vesi ujutab käru all oleva settekoguja üle, 
eemaldage settekoguja ja tühjendage see. Paigaldage 
settekoguja tagasi.

1

2

3

1

2

3
4
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TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed

1. märkus: Müraemissioon ümbritsevasse keskkonda, mõõdetud helivõimsuse tasemena (LWA) vastavalt standardile EN 12418.

2. märkus: Helirõhutase standardi EN 12418 järgi. Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,0 dB 
(A).

3. märkus: Vibratsioonitase standard EN 12418 järgi. Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tüüpiline statistiline dispersioon 
(standardhälve) on 1 m/s2.

Kaablite soovituslikud mõõtmed

TS60, 230V

Mootor

Võimsus, kW 1,8

Pinge, V 220-240

Faasid 1

Sagedus, Hz 50

Kiirus, rpm 3600

Vesijahutus

Veepump, V 220-240

Veepump, sagedus, Hz 50

Veepump, A 0,12

Veepump Hmax, m 2,3

Veepump Qmax, l/h 1350

Veepaak, l 12,4

Lõikeosa

Lõikeketta suurus – max, mm 254

Sae sügavus – max, mm 78

Lõikesügavus 45° juures – max, mm 45

Lõikepikkus – max, mm 726

Veovõlli läbimõõt, mm 25,4

Kaldlõikamine 45°, 22,5°

Mõõdud

Kaal, kg 36

Mass – koormatud, kg 60

Suurus (P x L x K), mm 932x700x468

Mõõtmed – koormatud (P x L x K), mm 1007x565x745

Müraemissioon (vt. märkust 1)

Müra võimsustase, Lw (dB(A)) 97,3

Müra võimsustase, garanteeritud Lw (dB(A)) 98,3

Müratase (vt. märkust 2)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, Lp (dB(A)) 91,5

Vibratsioonitase (vt. märkust  3)

Käepide, m/s2 2,0

Konveierkäru, m/s2 0,9

MÄRKUS! Mootori hea jõudlus sõltub õigest pingest. Liiga pika ja/või liiga peenikese kaabliga pikendusjuhtmed vähendavad toidet koormuse 
all olevale mootorile, põhjustades vähendatud võimsust või rikkeid.
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TEHNILISED ANDMED
EÜ kinnitus vastavusest

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Rootsi, tel +46 3614 6500, kinnitab oma ainuvastutusel, et Husqvarna TS60 plaadisaag alates 
2014. aasta seerianumbritest (aastaarv ja sellele järgnev seerianumber on märgitud selgelt mudeli etiketile) vastab järgnevas NÕUKOGU 
DIREKTIIVIS toodud nõuetele:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta.

• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 15. detsember 2004, 2004/108/EMÜ.

• 12. detsember 2006 ”elektriseadmete kohta” 2006/95/EÜ.

• 8. juuni 2011, „teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta” 2011/65/EL

Järgitud on alljärgnevaid standardeid:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55015-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 12418+A1:2009

Göteborg, 6. veebruar 2014

Helena Grubb

Asedirektor, ehituskaupade osakond Husqvarna AB

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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JUHTMEDIAGRAMM
Juhtmediagramm 230 V
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20 – Lithuanian

SUTARTINIAI ÎENKLAI

Simboliai ant ∞renginio

PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir 
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Visada dòvòkite:

•

•

•

Øspòjimas! Pjaudami visada naudokite disko apsaug

Øspòjimas! Nelaikykite rank˜ ir koj˜ arti disko.

Øspòjimas! Auk‰ta ∞tampa. Elektros smgio 
pavojus.

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

Aplinkosaugos Ïymòjimas. Simboliai, 
esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, kad 
‰io produkto negalima laikyti komunalinòmis 
atliekomis. Jis turi bti atiduotas atitinkamai 
perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ elektros 
∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs 
i‰vengti neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms.

Dòl i‰samesnòs informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su 
savo savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti 

specialiems kai kuri˜ rink˜ sertifikavimo reikalavimams.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus arba kai 

tikòtina, kad bus pakenkta aplinkai, jei 

nesilaikoma naudojimo vadove pateikt˜ 

instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad bus 

pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 

vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas ar 
∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ instrukcij˜.

Apsauginius akinius arba apsauginį šalmo
skydelį 

Apsaugines ausines

Kvėpavimo kaukę
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TURINYS

Turinys
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PRISTATYMAS

Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna gamin∞!

Mes tikimòs, jog Js bsite patenkintas savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Øsigijus nors vienà ms˜ gamin∞, 
Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninòs prieÏiros 
pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ ∞galiot˜ prekybos atstov˜, 
pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios techninòs prieÏiros 
dirbtuvòs.

·is operatoriaus vadovas yra labai naudingas. Darbo vietoje j∞ 
laikykite po ranka. Vykdydami vadove pateiktus nurodymus 
(darbo, techninòs prieÏiros ir pan.), galite prailginti ∞renginio 
eksploatacijos trukm´ ir pakelti naudoto ∞renginio vert´. Jei Js 
sumanysite parduoti ∞rengin∞, nepamir‰kite perduoti ‰∞ operatoriaus 
vadovà naujajam savininkui.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB istorija prasidòjo 1689 metais, kai 
‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ gamybos fabrikà. 
Jau tuomet buvo pakloti inÏinerinio meistri‰kumo pagrindai, leid´ 
sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose 
srityse kaip medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, motociklai, buitiniai 
prietaisai, siuvamosios ma‰inos ir aplinkos prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderò, gaminanti motorinius ∞renginius, 
kurie skirti mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ prieÏirai, taip pat 
pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius statybos bei akmens 
pramonei.

Savininko atsakomybò

Savininkas / darbdavys atsako uÏ tai, kad operatorius turòt˜ 
pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Darb˜ vykdytojai 
ir operatoriai turi perskaityti ir suprasti ‰∞ operatoriaus vadovà. Jie 
privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos instrukcijas.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir techni‰kai priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio naudojimà. 
Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, kokie ∞statymai 
taikomi js˜ darbo vietoje.

Gamintojo i‰lyga

Po ‰io vadovo i‰leidimo Husqvarna“ gali pateikti papildomos 
informacijos apie saug˜ ‰io gaminio naudojimà. Savininkas atsako 
uÏ tai, kad bt˜ laikomasi saugiausi˜ naudojimosi metod˜.

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, pasilikdama 
sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio ∞spòjimo.

Dòl klient˜ informavimo ir pagalbos susiekite su mumis svetainòje: 
www.husqvarna.com

Konstrukcija ir savybòs

Husqvarna gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà. Noròdamas saugiai 
naudotis ‰iuo gaminiu, operatorius turi atidÏiai perskaityti ‰∞ 
vadovà. Jei prireikt˜ i‰samesnòs informacijos, teiraukitòs savo 
prekybos atstovo arba kreipkitòs ∞ Husqvarna“.

Kai kurios unikalios Js˜ gaminio savybòs apra‰ytos toliau.

TS60

Softstart™

„Softstart™ yra elektroninis greiãio ribotuvas, leidÏiantis ‰velnesn´ 
gr´Ïimo pradÏià.

Elgard™

Elgard™ yra elektroninò variklio apsaugos nuo perkrovos sistema. 
·i sistema tausoja ∞rengin∞ ir pailgina jo eksploatacijos trukm´. 
Elgard™ duoda ∞spòjamàj∞ signalà, kai artòja didÏiausia ∞renginio 
apkrova.

Lengva ir mobili konstrukcija

Ørenginys yra lengvas ir kompakti‰kas. Kadangi ∞renginys yra su 
rankenomis ir ratukais, j∞ nesudòtinga perne‰ti ar perveÏti. Ratukai 
leidÏia pjklo korpusà traukti kaip lagaminà.

Stovas yra sulankstomas, reguliuojamo auk‰ãio.

Vandens srovòs reguliavimo sistema su 
apsauga nuo skysto molio patekimo

Dòl ‰ios uÏpatentuotos vandens srovòs reguliavimo sistemos 
vanduo tiekiamas ∞ veÏimòl∞ ir diskà. Ji veikia uÏdaros sistemos 
principu. 

Skystas molis nugrimzta ∞ dugnà, tad ∞ siurbl∞ patenka tik pavir‰iuje 
esantis vanduo, kuris ∞leidÏiamas ∞ apsaugotà vandens lovelio 
skyri˜.

Ø veÏimòl∞ vanduo yra tiekiamas visà laikà. Galima nustatyti, kada 
vanduo turòt˜ bti tiekiamas ∞ diskà.

Pjovimas pagal sàlygas

Galima atlikti gilius pjvius arba pjauti pakreipus diskà nuoÏambiu 
ir ne didesniu kaip 45° kampu.

Galima pjauti 500 x 500 mm plyteles ∞striÏai, i‰laikant 
718 mm pjovimo ilg∞.

Prakti‰kas veÏimòlis ir ‰oninis stalas

VeÏimòlis yra labai ilgas, tad uÏtikrina geresn´ atramà pjaunant. 
·onin∞ stalà galima nuimti.

Didelò disko jungò (82 mm skersmens) suteikia plaãià ir gerà 
atramà diskui.
Didelis flanšas

Didelis disko flanšas
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KAS YRA KAS?

Kas yra ∞renginyje?

1 2
3

4

6

10
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14

16

18

25

28

32

19

21

17

9

22

23

24

27

29

15

20

12 26

5

30

31

11

1 Fiksuojamoji verÏlò gylio stabdikliui reguliuoti

2 Rankenòlò gylio stabdikliui reguliuoti

3 Fiksuojamoji rankenòlò gyliui reguliuoti

4 Pjovimo svirties rankena

5 Mygtukas disko velenui uÏrakinti

6 ·oninis stalas

7 Pjovimo kreiptuvas

8 Pjovimo kreiptuvo fiksuojamoji rankenòlò

9 Fiksuojamoji rankenòlò pjovimo kreiptuvo kampui nustatyti

10 VeÏimòlis

11 Vandens gràÏinimo lovelis

12 Fiksuojamoji veÏimòlio rankenòlò

13 Vandens tiekimo ∞ diskà reguliavimo rankenòlò (∞jungti / 
i‰jungti)

14 Srovòs jungiklis

15 Apkrovos indikatorius Elgard™“

16 Elektros variklis

17 Reguliuojamoji liniuotò

18 Fiksuojamoji disko gaubto rankenòlò

19 Disko gaubtas

20 Gaminio technini˜ duomen˜ plok‰telò

21 Fiksuojamoji nuoÏulnaus pjovimo kampo rankenòlò

22 Korpusas

23 Purvasaugis

24 Skysto molio surinkimo lovelis

25 VeÏimòlio stabdiklis

26 Transportavimo ratukai

27 Sulankstomos stovo kojos

28 Vandens lovelis

29 GeleÏtò - Husqvarna GS2 S (Ø250 mm)

30 Vandens siurblys

31 VerÏliaraktis

32 Naudojimosi instrukcijos

Diskas
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ØRENGINIO SAUGOS ØRANGA

Bendra informacija

PERSPñJIMAS! Jei Js˜ ∞renginys neatitiks bet kurio i‰ ‰i˜ 
reikalavim˜, kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros atstovà dòl 
∞renginio remonto.

·iame skyriuje apra‰oma ∞renginio saugos ∞ranga ir jos paskirtis, o 
taip pat kaip jà tikrinti bei techni‰kai priÏiròti, kad ji tinkamai 
veikt˜.

GeleÏtòs apsauga

Disko gaubtas skirtas apsaugoti naudotojà, kad link jo neskriet˜ 
disko atplai‰os ar pjaunamos medÏiagos nuotrupos.

• Patikrinkite, ar pjovimo disko apsauga ne∞trkusi ir kitaip 
nepaÏeista. Jeigu paÏeista, pakeiskite.

Srovòs jungiklis

Srovòs jungiklis naudojamas ∞renginio ∞jungimui ir i‰jungimui.

Srovòs jungiklio patikra

• Jei norite paleisti ∞rengin∞, paspauskite Ïalià mygtukà, 
paÏymòtà simboliu I“.

• Jei norite i‰jungti ∞rengin∞, paspauskite raudonà mygtukà, 
paÏymòtà simboliu O“. Øsitikinkite, kad variklis ir diskas sustojo. 
Øsitikinkite, kad pjovimo diskas gali laisvai suktis iki jam visi‰kai 
sustojant.

Srovòs jungikl∞ su defektais gali pakeisti licencijuotose aptarnavimo 
dirbtuvòse.

Fiksuojamoji veÏimòlio rankenòlò

Fiksuojamoji rankenòlò skirta uÏrakinti veÏimòl∞, kai ∞renginys 
gabenamas ∞ kità vietà.

Vandens siurblys

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite 

∞renginio, jeigu jo saugos ∞ranga neveikia.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite ∞renginio 

be apsauginio skydo ar su netvarkinga 

apsauga. Prie‰ uÏvesdami ∞rengin∞ visada 

patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinta apsauga.

Gali bti matoma ne daugiau kaip 

180 laipsni˜ i‰ po gaubto i‰lindusio disko.

!
PERSPñJIMAS! I‰junkite ma‰inà ir atjunkite 

elektros maitinimo laidà.

!
PERSPñJIMAS! Panardinamas vandens 

siurblys. Nenaudokite, kol nei‰dÏius. Skirtas 

tik buitiniam naudojimui. Turi bti tinkamai 

∞Ïemintas. Elektros smgio pavojus. Nei‰tirta, 

ar ‰is siurblys yra tinkamas naudoti 

baseinuose.

I O

Disko apsauga

gaubto
įjungdami

Disko apsauginio gaubto patikra
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Bendra informacija

• Nenaudokite ∞renginio perkaitus diskui.

• Øsitikinkite, kad naudojama prie ∞renginio ketinamà tvirtinti 
pjovimo diskà atitinkanti ∞vorò. Îr. nurodymus, pateikiamus 
skirsnyje Kaip pritvirtinti pjovimo diskà“.

• Ant pjaunam˜j˜ disk˜ paÏymòtas ski˜ skaiãius turi bti toks 
pat arba didesnis uÏ ski˜ skaiãi˜, nurodytà ma‰inos duomen˜ 
lentelòje. Niekada nenaudokite pjaunam˜j˜ disk˜, kuri˜ ski˜ 
skaiãius maÏesnis uÏ pjaustytuvo ski˜ skaiãi˜.

• Naudodami deimantinius diskus uÏdòkite juos taip, kad jie 
sukt˜si rodyklòs nurodyta kryptimi.

• Deimantinius diskus sudaro plieninò ‰erdis su segmentais ar 
vientisais apvadais i‰ pramonini˜ deimant˜.

Tinkami diskai

• Ø 250 mm x 25,4 mm arba Ø 230 mm x 24,5 mm diskai su 
vientisu apvadu.

Diskai ∞vairioms medÏiagoms pjauti

• Diskà reikòt˜ pasirinkti pagal ketinamos pjauti medÏiagos tipà. 
Kreipkitòs ∞ platintojà pagalbos pasirenkant tinkamà produktà.

• Per daug spaudÏiant, geleÏtò praras apvalumà, pradòs vibruoti.

• MaÏesnis spaudimas turòt˜ sumaÏinti vibracijà. Kitu atveju 
pakeiskite geleÏt´.

• Visada naudokite tik pagalàstà deimantin∞ diskà.

• Deimantiniai diskai gali at‰ipti, jei pjovimo metu jie netinkamai 
spaudÏiami arba pjaunamos kai kurios medÏiagos, pvz., ypaã 
tvirtas gelÏbetonis.  Jeigu pjaunama at‰ipusiu deimantiniu 
disku, jis perkaista ir gali atsipalaiduoti deimantiniai segmentai.

• Diskà galite pagalàsti pjaudami sàlyginai mink‰tà medÏiagà, 
pvz., smiltain∞ ar plytas.

Gabenimas ir laikymas

• Prie‰ padedant laikyti arba gabendami ∞rengin∞ ∞ kità vietà, 
nuimkite diskà.

• GeleÏt´ laikykite sausai.

• Naujus pjaunamuosius diskus apÏiròkite dòl galim˜ gedim˜ 
transportuojant ir laikant sandòlyje.

!
PERSPñJIMAS! Pjaunamieji diskai gali 

subyròti ir sunkiai suÏaloti su pjaustytuvu 

dirbant∞ asmen∞. Pjaunant deimantiniai diskai 

labai ∞kaista. Neteisingai naudojant, diskas 

perkaista ir gali deformuotis, sugadindamas ar 

suÏalodamas.

!
PERSPñJIMAS! Niekada disko nenaudokite 

pjauti kitas medÏiagas nei jis yra skirtas.

Plastikinòs medÏiagos pjaustymas 

deimantiniu pjaunamuoju disku gali sukelti 

atatrankà, kai medÏiaga i‰silydo dòl kar‰ãio, 

kuris susidaro pjaustant, ir prilimpa prie 

pjaunam˜j˜ disk˜. Niekada deimantiniu disku 

nepjaukite plastikini˜ medÏiag˜!

PJOVIMO DISKAI
Pjovimo diskų vibracija

Deimantinių diskų galandimas

Diską

diską

diskas

pjovimo

Pjovimo

staklių
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

Bendra informacija

Padòkite TS60 ∞rengin∞ ant plok‰ãio, lygaus ir stabilaus pavir‰iaus, 
kad jis nenukrist˜, nenuslyst˜ ir neslankiot˜.

• VarÏtais pritvirtinkite korpuso kojas vienà prie kitos. Kad 
∞rengin∞ bt˜ lengviau gabenti, kojas galima uÏlenkti abi kartu.

• Atjunkite greitàjà spyruoklin´ jungt∞ ir nustat´ darbui tinkamà 
auk‰t∞ ∞stumkite auk‰ãio reguliavimo vamzdel∞.

•

• Abiejose pusòse esanãiais spaustukais pritvirtinkite korpusà 
prie stovo. 

• Ørengin∞ galima naudoti ir nepritvirtinus prie korpuso koj˜ arba 
pastaãius j∞ ant darbastalio.

• I‰traukite fiksuojamàjà veÏimòlio rankenòl´.

• Stumkite ir pritvirtinkite veÏimòl∞ prie korpuso. Øsitikinkite, kad 
atraminiai ratukai gerai ∞sitvirtin´.

• Fiksuojamajai rankenòlei atsidrus toliau uÏ korpuso kilpà, 
∞stumkite jà, kad veÏimòl∞ bt˜ galima ∞stumti iki pat galo.

• Pritvirtinkite ‰onin∞ stalà pridedamais varÏtais.

·onin∞ stalà reikia sulygiuoti su veÏimòliu. Tam naudokite 
varÏtus.

stakles

Pakelkite staklesPakelkite stakles aukščiau. Staklių griovelis turi sutapti
su stovo iškilimu. 
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

• PriverÏkite pjovimo kreiptuvà prie veÏimòlio. Noròdami pjauti 
tam tikru kampu, kreiptuvà galite uÏlenkti ∞ i‰or´. Noròdami 
nustatyti reikiamà kampà, vadovaukitòs atitinkamomis 
Ïymòmis ant pjovimo kreiptuvo.

• Sumontuokite vandens gràÏinimo lovel∞. Øsitikinkite, kad po 
veÏimòliu esantis metalinis strypas uÏsikabino uÏ plastikinio 
kabliuko.

• Prie atitinkam˜ korpuso jungãi˜ prijunkite vandens siurbl∞ (1) ir 
vandens Ïarnà (2).

• Østatykite vandens siurbl∞ ∞ vandens lovel∞. Siurblio skyrius turi 
bti atsuktas ∞ darbin´ padòt∞. Østumkite vandens lovel∞.

• Pripilkite ∞ lovel∞ vandens iki paÏymòtos ribos.

• I‰traukite skysto molio surinkimo lovel∞ ir apverskite ilginamàjà 
skysto molio surinkimo lovelio dal∞.

•  Stumtelòkite ir taip uÏfiksuokite skysto molio surinkimo lovel∞.

12
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

• Øjunkite vandens siurblio laidà ∞ ∞renginio lizdà.

•  Pasirpinkite, kad pjaunant bt˜ palaikomas ‰is vandens lygis.

Gylio stabdiklio reguliavimas

Nustatykite gylio stabdikl∞ taip, kad diskas pjaut˜ kiek ∞manoma 
giliau, bet nekliudyt˜ veÏimòlio. Tada diskà pasieks vandens srovò 
i‰ veÏimòlio ir vanduo bus paskirstytas pjovimo metu.

Pritvirtinus kito dydÏio diskà, gylio stabdikl∞ reikia nustatyti i‰ naujo.

• Atsukite gyliui nustatyti skirtà fiksuojamàjà rankenòl´ (1) ir 
nuleiskite pjovimo svirt∞.

• Atsukite verÏl´ ir i‰sukite ‰e‰iakamp∞ varÏtà (3).

• Atsukite gylio stabdiklio reguliavimo rankenòl´ (2).

• Spauskite pjovimo svirt∞ Ïemyn, kol diskas pasieks veÏimòlio 
angos dugnà.

• Nepaleiskite jos.

• Noròdami nustatyti disko gyl∞, priverÏkite gylio stabdiklio 
reguliavimo rankenòl´ (2) tiek, kad varÏtai pasiekt˜ po ja esant∞ 
laikikl∞. Pasukite dar per vienà sk∞, kad galvutò ‰iek tiek i‰l∞st˜ 
i‰ veÏimòlio.

• Tvirtai prisukite fiksuojamàjà verÏl´ (3).

• Vis dar laikydami pjovimo svirt∞ nuspaustà iki pat dugno, 
priverÏkite fiksuojamàjà gylio reguliavimo rankenòl´ (1).

• Patikrinkite pjklo padòt∞: nustumkite veÏimòl∞ iki pat priekio ir 
paskui iki pat galo. Diskas neturòt˜ kliudyti veÏimòlio nò vienoje 
padòtyje.

Kad vandens sistema veikt˜ kaip numatyta, draudÏiama ∞rengin∞ 
pakreipti didesniu kaip 1,5° kampu i‰ilgai ir 3° kampu ‰onuose.

• Pastatykite ∞rengin∞ ant lygaus pagrindo. Sureguliuokite 
korpuso kojas ir prireikus sulygiuokite ∞rengin∞ naudodami 
plei‰tus. Gulsãiuku patikrinkite, ar ∞renginys nepasvir´s.

Vedantieji velenòliai

Bendra informacija

Jeigu veÏimòlis juda netolygiai arba jeigu jis sibuoja, reikia 
sureguliuoti ratukus.

• Patikrinkite, ar ratukai ir kreiptuvai ‰vars.

• Patikrinkite, ar gerai priverÏti ratuk˜ velenai.

Kaip sureguliuoti kreiptuvo ratukus

• Østatykite veÏimòl∞ viduryje ir fiksuojamàja rankenòle 
uÏfiksuokite j∞.

• Pasukite ratukus ranka ir patikrinkite, ar visi jie vienodai lengvai 
sukasi. Jeigu ne, ratukus reikia sulygiuoti i‰ naujo.

• Atlaisvinkite visus reguliuojamuosius laikiklius.

• Pasibuokite veÏimòl∞ pirmyn ir atgal, kad ∞sitikintumòte, ar 
laikikliai atsilaisvino. Leiskite spyruoklòms visa jòga stumti 
ratukus link kreiptuv˜.

• Tvirtai prisukite visus ratuk˜ laikikli˜ varÏtus ir taip uÏfiksuokite 
ratukus.

Kaip sulygiuoti stakles

disko
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• Atsukite fiksuojamàjà rankenòl´. Atidarykite disko gaubtà.

• Nuspauskite mygtukà disko velenui uÏrakinti.

• Atsukite verÏl´. Nuimkite disko jung´.

• Patikrinkite, ar diskas, disko jungò ir disko velenas nepaÏeisti. 
Nuvalykite disko ir disko jungòs kontaktinius pavir‰ius.

• Øsitikinkite, kad diskas sukasi ant paÏymòtos rodyklòs nurodyta 
kryptimi.

• Tvirtindami diskà, i‰traukite purk‰tukà ir, atsiÏvelgdami ∞ disko 
dyd∞ (Ø 250 mm arba Ø 230 mm), pastumkite j∞ link arba tolyn 
nuo viduriniosios a‰ies.

• Pritvirtinkite diskà, disko jung´ ir prisukite verÏl´.

• UÏdarykite disko gaubtà. PriverÏkite fiksuojamàjà rankenòl´.

Disko tvirtinimas

flanšą.

flanšas ir disko velenas nepažeisti.
flanšo kontaktinius paviršius.

flanšą ir prisukite veržlę.
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Saugos priemonòs

Bendra informacija

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmens saugos priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens saugos 
priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina suÏeidimo 
rizikos, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju maÏiau nukentòsite. 
Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums tinkamiausias priemones.

Jeigu esate uÏsidòj´ apsaugines ausines, bkite atids, kad 
i‰girstumòte galimus ∞spòjamuosius signalus ar ‰ksnius. 
Apsaugines ausines nusiimkite vos tik i‰jung´ varikl∞.

Visada dòvòkite:

• Apsaugines ausines

• Patvirtintà aki˜ apsaugà. Jei naudojamas apsauginis skydelis, 
turi bti ne‰iojami ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti 
apsauginiai akiniai turi atitikti ANSI Z87.1 (JAV) arba EN 166 
(ES ‰alyse) standart˜ reikalavimus. Apsauginiai skydeliai turi 
atitikti EN 1731 standarto reikalavimus.

•

•

•

Apranga neturi varÏyti judesi˜ ir negali bti per didelò. Bkite 
atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti drabuÏius, ilgus 
plaukus ir papuo‰alus.

Kitos saugos priemonòs

• Prie‰gaisrinò ∞ranga

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Bendros saugos priemonòs

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite operatoriaus 
vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote. I‰saugokite visus 
perspòjimus ir nurodymus ateiãiai.

• Atminkite, kad uÏ nelaimingus atsitikimus arba pavojus, kurie 
gali kilti kitiems Ïmonòms arba j˜ turtui, atsako operatorius.

• Visi operatoriai privalo bti i‰mokyti naudotis ma‰ina. 
Savininkas uÏ tai atsakingas ir privalo uÏtikrinti operatori˜ 
apmokymus.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

Visada vadovaukitòs „sveiku protu

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada bkite 
atids ir vadovaukitòs sveiku protu. Jei tam tikroje situacijoje 
pasijutote nesaugiai, nutraukite darbà ir kreipkitòs pagalbos ∞ 
specialistà. Kreipkitòs ∞ prekybos atstovà, techninòs prieÏiros 
specialistà arba patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. Nesistenkite atlikti 
darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas!

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 

gali nesugràÏinamai pakenkti klausai. Todòl 

visada naudokite pripaÏintas apsaugines 

ausines.

!
PERSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, turinãia 

judanãias dalis, visuomet yra susiÏalojimo 

rizika. Siekdami apsisaugoti, dirbdami 

mvòkite apsaugines pir‰tines.

!
PERSPñJIMAS! Dirbantis ∞renginys gali 

kibirk‰ãiuoti ir sukelti gaisrà. Gaisro gesinimo 

priemones visada laikykite po ranka.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 

naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 

suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems 

neapmokytiems ∞renginiu dirbti asmenims j∞ 

naudoti ar techni‰kai priÏiròti. Niekuomet 

niekam neleiskite dirbti ∞renginiu prie‰ tai 

ne∞sitikin´, kad jie perskaitò ir suprato 

operatoriaus vadove pateiktus nurodymus.

Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate 

pavarg´s, i‰gòr´s alkoholio ar vartojate 

medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 

regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

!
PERSPñJIMAS! Dòl neleistin˜ konstrukcini˜ 

pakeitim˜ ir (ar) pried˜ ∞renginys gali sunkiai 

ar net mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 

asmenis.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 

modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ originalios 

konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 

modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo 

∞renginio. Reguliariai atlikinòkite patikras ir 

vykdykite techninòs prieÏiros nurodymus, 

pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias techninòs 

prieÏiros procedras gali atlikti tik apmokyti 

ir kvalifikuoti specialistai, Ïr. nurodymus 

skyriuje "Techninò prieÏira".

Visada naudokite originalias atsargines dalis. 

Dòl i‰samesnòs informacijos kreipkitòs ∞ savo 

prekybos atstovà.

Kvėpavimo kaukę.

Apsaugines pirštines.

Priemonę ilgiems plaukams surišti.
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Saugumas dirbant su elektra.

• Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta 
ant ∞renginio lentelòs.

• Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà 
i‰trauk´ i‰ lizdo.

• Visada prie i‰jungdami ∞rengin∞ atjunkite maitinimo laidà.

• Ørenginio niekada netempkite uÏ laido ir ki‰tukà i‰ lizdo niekada 
netraukite paòm´ uÏ laido. Maitinimo laidà traukite suòm´ uÏ 
ki‰tuko.

• Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, j∞ 
suremontuoti pristatykie ∞galiotoms techninòs prieÏiros 
dirbtuvòms.

• Ørengin∞ visuomet prijunkite per apsaugin∞ srovòs atjungimo 
∞rengin∞, skirtà asmeninei apsaugai, t. y. apsaugin∞ srovòs 
atjungimo ∞rengin∞, kuris atjungia srov´, kai nuotòkis pasiekia 
30 mA. 

Kaip ∞Ïeminti ∞rengin∞

• Ørenginio maitinimo laidas ir ki‰tukas yra ∞Ïeminti, tad galima 
jungti tik ∞ ∞Ïemintà elektros lizdà. Dòl to elektros smgio 
pavojus ∞vykus gedimui yra maÏesnis.

Ilginamieji laidai ir kabeliai

• Ant ilginamojo laido nurodyta vertò turi bti tokia pat arba 
didesnò kaip vertò, nurodyta ∞renginio technini˜ duomen˜ 
plok‰telòje.

• Naudokite ∞Ïemintus ilginamuosius laidus.

• Dirbdami su elektros ∞rankiu lauke naudokite laido 

prailgintuvà, kuris bt˜ tinkamas naudoti lauke. 
Prailgintuvo, tinkamo dirbti lauke, naudojimas sumaÏina 
elektros ‰oko rizikà.

• Saugokite, kad ilginamasis laidas nesu‰lapt˜ ir nelaikykite jo 
ant Ïemòs.

• Saugokite laidà nuo kar‰ãio, tepalo, a‰tri˜ kamp˜ ar judanãi˜ 
dali˜. PaÏeistas ar susipainioj´s laidas padidina elektros ‰oko 
rizikà.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, j∞ 
suremontuoti pristatykie ∞galiotoms techninòs prieÏiros 
dirbtuvòms.

• Nenaudokite prailgintuvo, kol ‰is yra suvyniotas, kad 
i‰vengtumòte jo perkaitimo.

• Jei naudojate prailgintuvà, jis turi bti patvirtintas ir 
pakankamo ilgio. Dòl i‰samesnòs informacijos Ïiròkite 
skyriaus „Techniniai duomenys“ dal∞ „Rekomenduojami laid˜ 
matmenys“. 

Darbo sauga

Sauga darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 
UÏgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina nelaiming˜ 
atsitikim˜ galimyb´.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite susikaup´.

• Nenaudokite gaminio blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam 
rkui, smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius 
‰alãius ir t. t.

• Niekada nepradòkite dirbti pjklu, neatlaisvin´ darbo vietos bei 
tvirtai neatsistoj´.

• Nedirbkite su elektros ∞rankiais sprogiose aplinkose, 

t.y. tokiose, kuriose yra degi˜ skysãi˜, duj˜ ar dulki˜. 
Elektros ∞rankiai kelia kibirk‰tis, kurios gali uÏdegti dulkes ar 
garus.

Asmeninis saugumas

• Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate pavarg´s, i‰gòr´s 
alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 
regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

• Patikrinkite, ar nepalikote ant ∞renginio padòj´ ∞ranki˜ ar kit˜ 
daikt˜.

• Jokiu bdu neleiskite neapmokytiems asmenims naudoti 
∞renginio.

• Ilg˜ pertrauk˜ metu i‰junkite ∞rengin∞ i‰ maitinimo lizdo.

• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 
Ïmogus.

• I‰mokite saugiai naudotis ma‰ina ir valdymo svirtimis bei, kaip 
ja greitai sustabdyti. Taip pat i‰mokite, ka rei‰kia prilipdyti 
saugos Ïenklai.

• Rankenos visuomet turi bti sausos ir ‰varios (nei‰teptos alyva 
ar tepalais).

• Per daug nesilenkite ∞ priek∞. Visuomet i‰laikykite pusiausvyrà ir 
stovòkite tvirtai.

• Jokiu bdu nelipkite ir nestovòkite ant ∞renginio.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant i‰ elektros tinklo 

maitinamus prietaisus, visuomet i‰lieka 

elektros ‰oko pavojus. Venkite nepalanki˜ 

oro sàlyg˜, nesilieskite prie elektros 

laidinink˜ ir metalini˜ daikt˜. Noròdami 

i‰vengti nelaimi˜, visuomet laikykitòs 

instrukcijoje pateikiam˜ nurodym˜.

Jeigu ∞renginio laidas ar ki‰tukas paÏeistas, 

jokiu bdu nejunkite ∞renginio ∞ tinklà.

!
PERSPñJIMAS! Valydami ∞rengin∞ 

pasirpinkite, kad ∞ jo elektros sistemà ir 

variklio blokà nepatekt˜ vandens. Vanduo 

gali pakenkti ∞renginiui arba gali ∞vykti 

trumpasis jungimas.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai prijungus ∞rengin∞ 

gali ∞vykti elektros smgis. Kilus abejoni˜, ar 

∞renginys tinkamai ∞Ïemintas, kreipkitòs ∞ 

kvalifikuotà elektrikà.

Nemodifikuokite ki‰tuko. Jeigu ki‰tukas 

netelpa ∞ elektros lizdà, kreipkitòs ∞ 

kvalifikuotà elektrikà, kad ∞rengt˜ tinkamà 

elektros lizdà. Btina laikytis vietos teisòs 

akt˜ ir potvarki˜.

Jeigu ne iki galo supratote nurodymus dòl 

∞Ïeminimo, kreipkitòs ∞ kvalifikuotà elektrikà.

staklėmis ir valdymo įtaisais bei jas
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• Naudodami ∞rengin∞ stovòkite tiesiai. Neki‰kite veido arti 
pjovimo disko. Apdirbamà objektà laikykite taip, kad rankos 
bt˜ kuo toliau nuo pjovimo disko. Jeigu naudojate gili˜ pjvi˜ 
atlikimo funkcijà, viena ranka turi bti uÏdòta ant pjovimo 
rankenos.

Naudojimas ir prieÏira

• ·is ∞renginys skirtas pjaustyti plytelòms ir akmens masei. 
Kitiems tikslams jo naudoti negalima.

• Labai svarbu turòti patirties, kaip naudoti ∞rengin∞. Todòl geriau, 
kad naudotojas turòt˜ ∞gdÏi˜.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

• Patikrinkite, ar ∞renginys teisingai sumontuotas ir nepaÏeistas.

• Kaskart prie‰ uÏvesdami varikl∞ atlikite kasdien´ technin´ 
prieÏirà. Îr. nurodymus skyriuje "Techninò prieÏira".

• Neperkraukite prietaiso. Perkrova gali jam pakenkti.

•

• Jeigu tiksliai neÏinote, kok∞ diskà naudoti, kreipkitòs ∞ vietin∞ 
techninòs prieÏiros atstovà.

• Norint dirbti saugiai, visi ∞rankiai turi bti ‰vars ir pagalàsti.

• Visos dalys turi bti geros darbinòs bklòs, o visos 
tvirtinamosios detalòs gerai priverÏtos. Pakeiskite visus 
nusidòvòjusius ar paÏeistus lipdukus.

• Niekuomet nepalikite ma‰inos be prieÏiros, kai veikia variklis.

• Apdirbamà objektà stumkite tik prie‰inga kryptimi, nei sukasi 
diskas!

• Bkite atsargs, kai keliate ∞rangà. Js dirbate su sunkia ∞ranga, 
kuri didina prisispaudimo suÏalojim˜ rizikà.

Kaip au‰inti diskà vandeniu

• Pjaunant apdirbamà objektà nuoÏulniu kampu arba 500 mm 
plytel´ ∞striÏai, diskas per gaubtà turi bti  au‰inamas vandeniu. 
Kadangi pjvis yra ilgesnis uÏ veÏimòl∞, pradòjus pjauti diskas 
negauna vandens i‰ angos veÏimòlyje.

• Truput∞ pasukite vandens reguliavimo rankenòl´, kad vandens 
srovò bt˜ nukreipta ∞ diskà.

• Diskui jau pasiekus angà veÏimòlyje, vandens tiekimà ∞ diskà 
galima i‰jungti, kad darbo vieta i‰likt˜ kuo ‰varesnò.

Pagrindiniai darbo principai

Kaip pjauti nuoÏulniu kampu

Pjovimo svirt∞ galima pasukti iki 45° kampu. Ties 22,5° yra Ïymò.

• Atsukite fiksuojamàjà nuoÏulnaus pjovimo kampo rankenòl´ ir 
nustatykite reikiamà kampà.

• Prisukite rankenòl´.

Kaip atlikti gilius pjvius

Pjovimo svirtyje ∞rengta spyruoklò, kurià galima reguliuoti 
(patempti arba sustumti).

• Atsukite fiksuojamàjà gylio reguliavimo rankenòl´. Naudojant 
pjovimo svirties rankenà galima pakelti arba nuleisti pjovimo 
diskà ir taip apdirbamame objekte atlikti gilius pjvius.

Gabenimas ir laikymas

Prie‰ keldami arba gabendami ∞rengin∞ ∞ kità vietà, i‰junkite varikl∞ ir 
atjunkite maitinimo laidà.

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ atsitikim˜, 
gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Øsitikinkite, kad veÏimòlis uÏrakintas ir ilginamoji jo dalis 
∞stumta ir uÏfiksuota.

• Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ 
prieiti vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Apie pjovimo disk˜ gabenimà ir laikymà Ïiròkite skyriuje 
„Diskai“.

• Ørengin∞ kelkite laikydami uÏ trump˜j˜ gal˜.

Diskas skirtas konkrečiai pjaunamai medžiagaio.

staklių

įjungdami
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• Patikrinkite, ar ∞renginys teisingai sumontuotas ir nepaÏeistas. 
Îr. nurodymus skyriuje „Montavimas ir reguliavimas“.

• Atlikite kasdien´ technin´ prieÏirà. Îr. nurodymus skyriuje 
"Techninò prieÏira".

• Jei norite paleisti ∞rengin∞, paspauskite Ïalià mygtukà, 
paÏymòtà simboliu I“.

• Paleidus ∞rengin∞ vandens siurblys ∞sijungia automati‰kai.

• Prie‰ pradòdami pjauti keletà sekundÏi˜ palaukite, kol 
atitinkamos veÏimòlio angos prisipildys vandens.

I‰jungimas

• Jei norite i‰jungti ∞rengin∞, paspauskite raudonà mygtukà, 
paÏymòtà simboliu O“.

• Øsitikinkite, kad pjovimo diskas gali laisvai suktis iki jam visi‰kai 
sustojant.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ naudodami ∞rengin∞, 

atidÏiai perskaitykite operatoriaus vadovà ir 

∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. 

poskyr∞ "Asmens saugos priemonòs".

Stebòkite, kad pa‰aliniai asmenys nepatekt˜ ∞ 

darbo zonà, nes atsiras sunki˜ suÏeidim˜ 

pavojus.

Pasirpinkite, kad variklis ne∞sijungt˜ 

netyãia. Prie‰ prijungdami ∞rengin∞ prie tinklo 

∞sitikinkite, kad maitinimo jungiklis nustatytas 

∞ padòt∞ OFF“ (i‰jungti).

I O

I O

Prieš pradedant darbą

Įjungimas

įjungti stakles,
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Bendra informacija

Kiekvienà dienà
• Patikrinkite, kad ma‰inos apsauginò ∞ranga nebt˜ paÏeista. 

Îr. nurodymus skyriuje „Ørenginio saugos ∞ranga“.

• I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai. Pjklo plovimui nenaudokite auk‰to 
slògio valymo ∞renginio.

• Atidarykite disko gaubtà. I‰valykite ∞rengin∞ i‰ vidaus, nuvalykite 
i‰ i‰oròs ir uÏdarykite disko gaubtà.

·epetòli˜ keitimas

Reguliariai nuimkite ir patikrinkite anglies ‰epetòlius. Jei naudojate 
kasdien, tai darykite kartà per savait´, jei naudojate reãiau - 
retesniais intervalais.

• Atlaisvinkite varÏtus, laikanãius apsaugin´ plok‰t´ ir jà 
pakelkite.

• Atleiskite varÏtà (2).

• Patraukite ‰epetòlio spyruokl´ ∞ vienà pus´ (1).

• I‰ laikiklio i‰imkite anglin∞ ‰epetòl∞ (3).

• UÏdòkite naujà anglies ‰epetòl∞. Patikrinkite, ar anglies ‰epetòl∞ 
uÏdòjote tinkamai ir ar jis lengvai ∞sistumia ∞ savo laikikl∞. 
UÏdòjus anglies ‰epetòl∞ netinkamai, jis gali uÏstrigti.

• Østatykite ‰epetòlio laikiklio spyruokl´ ∞ vietà.

• Østatykite anglies ‰epetòlio jungt∞ po varÏtu.

• Pakartokite procedrà su kitu ‰epetòliu.

• Sumontuokite apsaugin∞ dangt∞.

Vandens siurblys

Jeigu vandens siurblys nebepumpuoja vandens, atlikite toliau 
i‰vardytus veiksmus.

• Baikite pjauti.

• I‰junkite ma‰inà ir atjunkite elektros maitinimo laidà.

• I‰imkite vandens siurbl∞.

Kaip i‰valyti vandens siurbl∞

• Nuimkite vandens ∞siurbimo angos dangtel∞ (1).

• Pasukite ir i‰traukite siurbliaraãio dangt∞ (2).

• I‰traukite siurbliarat∞ (4) ir velenà (3). Nuvalykite visas dalis, 
∞skaitant korpusà.

Prie magnetinio variklio veleno prilipusias geleÏies daleles galite 
nuvalyti ‰luoste.

Kaip i‰leisti vanden∞

Kaskart po naudojimo i‰plaukite vandens gràÏinimo lovel∞.

• Baikite pjauti.

• Kilstelòkite vandens gràÏinimo lovel∞ ir patrauk´ atkabinkite j∞.

• Pakelkite ir atkabinkite po veÏimòliu esant∞ plastikin∞ kabliukà.

• I‰plaukite vandens gràÏinimo lovel∞ ir vòl j∞ ∞statykite.

Taisymas

Visus remonto darbus gali atlikti tik ∞galioti meistrai. Taip daroma 
tam, kad nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.

!
PERSPñJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik 

‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus 

techninòs prieÏiros darbus. Sudòtingesnius 

darbus btina vykdyti ∞galiotose techninòs 

prieÏiros dirbtuvòse.

Siekiant apsisaugoti nuo atsitiktinio 

paleidimo, ‰iame skyriuje apra‰ytus Ïingsnius 

reikia atlikti i‰jungus varikl∞ ir i‰traukus 

maitinimo laidà i‰ elektros lizdo, jeigu 

nenurodyta kitaip.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. 

poskyr∞ "Asmens saugos priemonòs".

Ørenginio tinkamai techni‰kai nepriÏirint ir 

profesionaliai neatliekant remonto darb˜, gali 

sutrumpòti jo eksploatacijos trukmò ir 

padidòti nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus. Dòl 

papildomos informacijos, kreipkitòs ∞ 

artimiausias techninòs prieÏiros dirbtuves.

!
PERSPñJIMAS! Jokiu bdu neplaukite variklio 

ir elektrini˜ dali˜ vandeniu.

DñMESIO! Pasistenkite labai gerai i‰valyti ∞rengin∞, kad plyteli˜ 
nuopjovos ir gabalòliai nepatekt˜ ∞ vandens sistemà ir jos 
nepaÏeist˜. Jeigu ∞ veÏimòl∞ gr∞Ïtantis vanduo teka per vir‰˜ i‰ 
surinkimo lovelio, esanãio po veÏimòliu, i‰imkite ir i‰valykite 
surinkimo lovel∞. Paskui vòl j∞ pritvirtinkite.

1

2

3

1

2

3
4

stakles

staklių

Staklių plovimui nenaudokite aukšto
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Techniniai duomenys

1 pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EN 12418.

2 pastaba. Triuk‰mo slògio lygis pagal EN 12418. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

3 pastaba. Vibracijos lygis pagal EN 12418. Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1 m/s2 tipi‰ka statistinò sklaida (standartinis 
nuokrypis).

Rekomenduojami laid˜ matmenys

TS60, 230V

Variklis

Galingumas, kW 1,8

Øtampa, V 220-240

Fazòs 1

DaÏnis, Hz 50

Greitis, rpm 3600

Au‰inimas vandeniu

Vandens siurblys, V 220-240

Vandens siurblys, daÏnis, Hz 50

Vandens siurblys, A 0,12

Vandens siurblys, didÏ. auk‰tis, m 2,3

Vandens siurblys, didÏ. srovòs greitis, l/val. 1350

Vandens bakelis, l 12,4

Pjovimo ∞ranga

Disko dydis, didÏ., mm 254

78

Pjovimo gylis 45° kampu, didÏ., mm 45

Pjovimo ilgis, didÏ., mm 726

Veleno dydis, mm 25,4

Pjovimas kampu 45°, 22,5°

Matmenys

Svoris, kg 36

Svoris, su apkrova, kg 60

Dydis (ilgis x plotis x auk‰tis), mm 932x700x468

Matmenys (ilgis x plotis x auk‰tis), su apkrova, mm 1007x565x745

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas Lw (dB(A)) 97,3

Garso stiprumo lygis, garantuotas Lw (dB(A)) 98,3

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, Lp (dB(A)) 91,5

Vibracijos lygiai (Ïr. 3 pastabà)

Rankena, m/s2 2,0

VeÏimòlis, m/sek.2 0,9

DñMESIO! Geras variklio veikimas priklauso nuo tinkamos ∞tampos. Ilgintuvai, jei jie yra per ilgi ir / arba jei j˜ matmenys yra per maÏi, 
sumaÏina variklio galià esant apkrovai, dòl to sumaÏòja produktyvumas arba sutrinka veikimas.

Pjovimo gylis, didž., mm



36 – Lithuanian

TECHNINIAI DUOMENYS

EB atitikties patvirtinimas

Bendrovò Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel. +46-36-146500, prisiimdama visà atsakomyb´ parei‰kia, kad Husqvarna 

TS60 modelio plyteli˜ pjklas, kurio serijos numeriai prasideda nuo 2014 m. (metai, po kuri˜ pateiktas serijos numeris, ai‰kiai nurodyti 
technini˜ duomen˜ plok‰telòje), atitinka ‰ios TARYBOS DIREKTYVOS reikalavimus:

• 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

• 2004 m. gruodÏio 15 d. direktyva 2004/108/EB "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

• 2006 m. gruodÏio 12 d., „Dòl elektros ∞rangos“ ” 2006/95/EC.

• 2011 m. birÏelio 8 d. „dòl kai kuri˜ pavojing˜ medÏiag˜ apribojimo“ 2011/65/EB

Taikyti ‰ie standartai:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55015-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 12418+A1:2009

Geteborgas, 2014 m. vasario 6 d.

Helena Grubb

Viceprezidentas, Statybos ∞rangos skyrius Husqvarna AB

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)

staklės,kurių

Viceprezidentė
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas

BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 
traumas vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas 
pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas 
lieto‰anas esat visu sapratis.

Vienmïr lietojiet:

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

Br¥dinÇjums! Nekad negrieziet bez asmens aizsa

Br¥dinÇjums! Turiet rokas un kÇjas dro‰Ç attÇlumÇ 
no asmens.

Br¥dinÇjums! Augsts spriegums. Elektro‰oka risks.

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

Vides mar˙ïjums. Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ 
iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka ar ‰o 
izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas 
atkritumiem. Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un elektroniskÇ 
apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js 
varat pal¥dzït neitralizït potenciÇlo negat¥vo 
ietekmi uz dabu un cilvïkiem, ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t 
nepareiza atkritumu apsaimnieko‰ana.

Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, 
sazinieties ar savas pilsïtas pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu 
dienestu vai veikalu, kur iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/norÇdes atbilst 

noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums

Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

UZMAN±BU!

IEVîROT!

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

nopietna savainojuma vai nÇves risks vai 

iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai videi.

!
UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

savainojuma risks vai iespïjams kaitïjums 

apkÇrtïjai videi.

IEVîROT! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas instrukcijas, 
rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.
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PREZENTÅCIJA
GodÇjamais klient!

Paldies, ka izvïlïjÇties firmas Husqvarna produktu!

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un tÇ 
Jums izcili kalpos daudzus gadus. Jebkura msu izstrÇdÇjuma 
pirkums sniedz jums piek∫uvi profesionÇlai pal¥dz¥bai remontdarbos 
un apkalpï. Ja mazumtirgotÇjs, no kÇ iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, 
nav msu pilnvarotais tirdzniec¥bas pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am 
tuvÇkÇs apkopes darbn¥cas adresi.

·¥ lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Raugiet, lai tÇ jums 
vienmïr btu pa rokai jsu darba vietÇ. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet ma‰¥nas 
mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, nododiet 
lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

VairÇk nekÇ 300 inovÇcijas gadu
Husqvarna AB ir Zviedrijas uz¿ïmums, kura pamatÇ ir trad¥cijas, 
kas tika aizsÇktas 1689.gadÇ, kad Zviedrijas karalis KÇrlis XI lika 
uzbvït rpn¥cu muske‰u raÏo‰anai. TajÇ laikÇ tika ielikti 
inÏenierprasmju pamati, kam sekoja pasaules vado‰o produktu 
att¥st¥‰ana tÇdÇs jomÇs, kÇ med¥bu ieroãu, velosipïdu, motociklu, 
sadz¥ves tehnikas, ‰ujma‰¥nu un Çra apstÇk∫iem paredzïtu 
izstrÇdÇjumu raÏo‰ana.

Husqvarna ir pasaules l¥deris Çra apstÇk∫os paredzïtiem jaudas 
raÏojumiem, kas domÇti meÏsaimniec¥bai, parku uzturï‰anai, 
zÇliena un dÇrza kop‰anai, kÇ ar¥ griezïjma‰¥nÇm un dimanta 
instrumentiem, ko izmanto bvniec¥bas un akmens apstrÇdes 
nozarïs.

±pa‰nieka atbild¥ba
±pa‰nieks/darba devïjs uz¿emas atbild¥bu par to, lai operators 
btu pietiekami zino‰s par dro‰u mehÇnisma lieto‰anu. Vad¥tÇjiem 
un operatoriem ir pienÇkums izlas¥t un izprast Operatora 
rokasgrÇmatu. Tiem ir jÇbt informïtiem par:

• MehÇnisma dro‰¥bas instrukcijÇm.

• Ma‰¥nas lieto‰anu un izmanto‰anas ierobeÏojumiem.

• KÇ lietot un apkalpot mehÇnismu.

Valsts ties¥bu akti var regulït ‰¥s ma‰¥nas lieto‰anu. Pirms sÇkat 
lietot ma‰¥nu, noskaidrojiet, kÇdi ties¥bu akti tiek piemïroti tajÇ 
vietÇ, kur js strÇdÇjat.

RaÏotÇja nodrose

Pïc ‰¥s rokasgrÇmatas publicï‰anas Husqvarna var izdot 
papildinformÇciju par ‰¥s ma‰¥nas dro‰u lieto‰anu. LietotÇja 
pienÇkums ir ievïrot visdro‰ÇkÇs lieto‰anas metodes.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus izstrÇdÇjumus 
un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, piem., izstrÇdÇjumu 
formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja pazi¿ojuma.

Lai uzzinÇtu vairÇk par lieto‰anu un sa¿emtu pal¥dz¥bu, apmeklïjiet 
msu vietni: www.husqvarna.com

Uzbve un funkcijas

Husqvarna produkti at‰˙iras no pÇrïjiem raÏojumiem ar savu 
veiktspïju augstÇ l¥men¥, dro‰umu, inovat¥vu tehnoloÆiju, 
moderniem tehniskiem risinÇjumiem un apkÇrtïjÇs vides 
saudzï‰anu. Lai ‰o ma‰¥nu lietotu dro‰Ç veidÇ, lietotÇjam ir rp¥gi 
jÇizlasa ‰¥ rokasgrÇmata. Lai uzzinÇtu vairÇk, jautÇjiet izplat¥tÇjam 
vai Husqvarna darbiniekiem.

ZemÇk ir aprakst¥tas daÏas no jsu produkta unikÇlajÇm ¥pa‰¥bÇm.

TS60

Softstart™

Softstart™ ir elektronisks strÇvas ierobeÏotÇjs, kas nodro‰ina 
maigÇku darba uzsÇk‰anu.

Elgard™

Elgard™ ir elektroniskÇ dzinïja aizsardz¥ba, kas ∫auj pasargÇt 
dzinïju no pÇrslodzes. ·¥ aizsardz¥ba pasargÇ instrumentu un 
pagarina tÇ kalpo‰anas laiku. Ar Elgard ™ ma‰¥na norÇd¥s, kad tÇ 
sasniegusi maksimÇlo slodzi.

Viegla un mobila konstrukcija

Ier¥ce ir viegla un kompakta. Izmantojot pÇrnïsÇ‰anas rokturus uz 
rÇmja un pÇrvieto‰anas rite¿us, ier¥ci var viegli pÇrnïsÇt un 
pÇrvietot. Ar iebvïtajiem rite¿iem zÇìa korpusu var vilkt l¥dz¥gi kÇ 
koferi uz rite¿iem.

Stat¥vs ir salokÇms, un tÇ augstums ir regulïjams.

Iebvïta dens strklas sistïma ar 
aizsardz¥bu pret iz‰∫akst¥‰anos

PatentïtÇ dens strklas sistïma apgÇdÇ pÇrvieto‰anas rati¿us un 
asmeni ar deni slïgtÇ sistïmÇ. 

·∫akatas tek lejup, un skn¥, kas novietots dens tvertnes 
aizsargÇtÇ nodal¥jumÇ, nonÇk tikai virsmas dens.

PÇrvieto‰anas rati¿i tiek nepÇrtraukti apgÇdÇti ar deni. Ìdens 
padeve asmenim ir regulïjama.

Elast¥ga grie‰ana

Elast¥gÇ iegremdïtÇ grie‰ana un grie‰ana l¥dz pat 45° grÇdu le¿˙¥.

Ir iespïjams griezt fl¥zes pa diagonÇli 500 x 500 mm 
(20 collas x 20 collas), ko nodro‰ina grie‰anas garums 718 mm 
(28 collas).

FunkcionÇli pÇrvieto‰anas rati¿i un sÇnu 
galds

PÇrvieto‰anas rati¿i ir pagarinÇti, lai nodro‰inÇtu labÇku atbalstu 
grie‰anas laikÇ. SÇnu galds ir no¿emams.

Liels asmens atloks

Liels asmens atloks — Ø 82 mm (3 collas) — nodro‰ina asmenim 
lielu un labu atbalsta virsmu.
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KAS IR KAS?
Kas ir kas ‰ajÇ mehÇnismÇ?

1 2
3
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6
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7
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25
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32
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21
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9

22

23

24

27

29

15

20

12 26

5

30

31

11

1 Kontruzgrieznis, dzi∫uma atdures regulï‰ana 17 Regulïjama mïrjosla
2 Poga, dzi∫uma atdures regulï‰ana

3 Fiksï‰anas poga, dzi∫uma regulï‰ana

4 Rokturis, grie‰anas svira

5 Poga, asmens ass fiksï‰ana

6 SÇnu galds

7 Grie‰anas virzo‰Ç deta∫a

8 Fiksï‰anas poga, grie‰anas vadotne

9 Fiksï‰anas poga, grie‰anas vadotnes le¿˙a regulï‰ana

10 Transportï‰anas rati¿i

11 Ìdens atpldes tvertne

12 Fiksï‰anas poga, pÇrvieto‰anas rati¿i

13 Ìdens poga, dens plsmas uz asmeni IESLîG·ANA/
IZSLîG·ANA

14 Slïdzis

15 Noslodzes indikators, Elgard™

16 Elektromotors

18 Fiksï‰anas poga, asmens aizsargs

19 Asmens aizsargs

20 IzstrÇdÇjuma un datu plÇksn¥te

21 Fiksï‰anas poga, grie‰ana 45° grÇdu le¿˙¥

22 Korpuss

23 ·∫akatu aizsargs

24 ·∫akatu savÇk‰anas tvertne

25 Rati¿u atdure

26 Transportï‰anas rite¿i

27 SalokÇmas stat¥va kÇjas

28 Ìdens tvertne

29 Asmens - Husqvarna GS2 S (Ø250 mm)

30 Ìdens sknis

31 UzgrieÏ¿atslïga

32 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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MEHÅNISMA DRO·±BAS IEKÅRTAS
VispÇrïji

BR±DINÅJUMS! Ja jsu ma‰¥na neatbilst kontroles pras¥bam, 
nododiet to labo‰anai servisa darbn¥cÇ.

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, to 
funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai garantïtu 
dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu.

Griezïjdiska aizsargs

Asmens aizsargs ir veidots tÇ, lai novïrstu, ka pret lietotÇju tiek 
izsviestas asmens da∫i¿as vai grieÏamÇ materiÇla atlzas.

Griezïjdiska aizsarga pÇrbaude

• PÇrbaudiet asmens aizsargu, vai tam nav ieplaisÇjumu vai citu 
bojÇjumu. Nomainiet to, ja tas ir bojÇts.

Slïdzis

Slïdzis tiek lietots, lai iedarbinÇtu un apstÇdinÇtu ma‰¥nu.

SlïdÏa pÇrbaude

• Lai ieslïgtu ier¥ci, nospiediet za∫o pogu ar atz¥mi “I".

• Lai izslïgtu ier¥ci, nospiediet sarkano pogu ar atz¥mi “O". 
PÇrbaudiet, vai motors un asmens apstÇjas. Kad tas ir piln¥bÇ 
apturïts, pÇrliecinieties, vai grie‰anas asmens var br¥vi rotït.

BojÇts strÇvas slïdzis ir jÇnomaina autorizïtÇ darbn¥cÇ.

Fiksï‰anas poga, pÇrvieto‰anas rati¿i

Fiksï‰anas poga tiek lietota, lai pÇrvieto‰anas laikÇ nofiksïtu 
pÇrvieto‰anas rati¿us.

Ìdens sknis

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar 

bojÇtÇm dro‰¥bas deta∫Çm.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu bez 

aizsargapr¥kojuma vai ar defekt¥vu 

aizsargapr¥kojumu. Vienmïr pirms ma‰¥nas 

iedarbinÇ‰anas pÇrbaudiet, ka aizsargs ir 

pareizi piemontïts.

Aizliegts asmeni novietot le¿˙¥, kas 

pÇrsniedz 180 , ja netiek izmantots aizsargs.

!
BR±DINÅJUMS! Izslïdziet mehÇnismu un 

atvienojiet to no strÇvas padeves.

!
BR±DINÅJUMS! Iegremdïjamais dens sknis. 

Nedarbiniet bez dens. Lieto‰anai tikai 

mÇjsaimniec¥bÇs. JÇnodro‰ina atbilsto‰a 

iezemï‰ana. Elektro‰oka risks. ·is sknis nav 

izmïìinÇts lieto‰anai peldbaseinos.

I O
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ASMEøI
VispÇrïji

• Neizmantojiet pÇrkarsu‰u asmeni.

• Nodro‰iniet, lai uz ier¥ces uzstÇdÇmajam grie‰anas asmenim 
tiktu izmantota pareizÇ bukse. Skatiet norÇd¥jumus sada∫Ç 
“Grie‰anas asmens montÇÏa".

• Griezïjdiskiem btu jÇbt mar˙ïtiem ar tÇdu pa‰u vai 
augstÇku apgriezienu skaitu kÇ norÇd¥ts uz ma‰¥nas 
mar˙ïjuma. Nekad nelietojiet griezïjdiskus ar mazÇku 
apgriezienu skaita mar˙ïjumu kÇ spïka zÇìim.

• Izmantojot dimanta asmeni, uzmaniet, lai tas rotï bultas 
norÇd¥tÇ virzienÇ.

• Dimanta asme¿i sastÇv no tïrauda serdes ar segmentiem vai 
nepÇrtrauktu st¥pu, kas satur rpnieciskos dimantus.

Piemïrotie asme¿i

• Ø 250 x 25,4 mm vai Ø 230 x 24,5 mm nepÇrtrauktas st¥pas 
asmens.

Asme¿i daÏÇdiem materiÇliem

• Asmens ir jÇizvïlas atbilsto‰i grieÏamajam materiÇlam. 
Izvïloties atbilsto‰o produktu, jautÇjiet pïc pal¥dz¥bas savam 
tirgotÇjam.

Griezïjdisku vibrÇcija

• Griezïjdisks var main¥t formu un sÇkt vibrït, ja tiek lietots 
pÇrÇk liels spïks.

• MazÇks padeves spiediens var novïrst vibrÇciju. PretïjÇ 
gad¥jumÇ nomainiet griezïjdisku.

Dimanta disku asinÇ‰ana

• Lietojiet tikai asus dimanta asme¿us.

• Pielietojot nepareizu padeves spiedienu vai grieÏot daÏus 
materiÇlus tÇdus kÇ betons ar armatru, dimanta diski var k∫t 
neasi. Darbs ar neasu dimanta asmeni rada pÇrkar‰anu, kas var 
novest pie tÇ, ka nokr¥t dimanta segments.

• Asmeni asiniet, grieÏot m¥kstÇ materiÇlÇ, tÇdÇ kÇ smil‰akmens 
vai ˙ieÆelis.

Transports un uzglabÇ‰ana

• Pirms ier¥ces transportï‰anas vai uzglabÇ‰anas no¿emiet 
asmeni.

• Griezïjdisku uzglabÇjiet sausÇ vietÇ.

• PÇrbaudiet jaunos griezïjdiskus gult¿u vai transportï‰anas 
bojÇjumu gad¥jumÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Griezïjdiski var sabojÇties un 

izrais¥t nopietnas traumas lietotÇjam. Dimanta 

asme¿i lieto‰anas laikÇ spïc¥gi sakarst. 

PÇrkarsïts asmens ir nepareizas lieto‰anas 

rezultÇts, un tas var izrais¥t diska 

deformÇciju, kas savukÇrt var rad¥t bojÇjumus 

un traumas.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet asmeni 

citiem materiÇliem, kam tas nav paredzïts.

Ja plastmasa tiek zÇÆïta ar dimanta asmeni, 

materiÇlam kstot, var rasties pretsitiens, jo 

zÇÆï‰anas rezultÇtÇ rodas karstums, 

materiÇls kst un piel¥p pie asmens. Nekad 

negrieziet plastmasas materiÇlus ar dimanta 

asmeni!
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MONTÅÎA UN UZSTÅD±·ANA
VispÇrïji

Ier¥ci TS60 novietojiet uz l¥dzenas, horizontÇlas un stabilas 
virsmas, lai apr¥kojums nevarïtu apgÇzties, sl¥dït un pÇrvietoties 
pa virsmu.

• Izmantojot skrves, sastipriniet kopÇ rÇmja kÇjas. KÇjas var 
saloc¥t vieglÇkai transportï‰anai.

• Noregulïjiet darba augstumu, atbr¥vojot ar atsperi darbinÇmo 
Çtro savienotÇju, un b¥diet iek‰ïjo cauruli nepiecie‰amajÇ 
augstumÇ.

• Uzlieciet zÇìi uz stat¥va. ZÇìa grope ir jÇsalÇgo ar gropi uz 
stat¥va.

• Izmantojiet abas skavas — vienu katrÇ pusï, lai nostiprinÇtu 
rÇmi uz stat¥va. 

• ZÇìi var ar¥ izmantot bez stat¥va kÇjÇm vai novietot uz 
darbgalda.

• Pavelciet uz Çru pÇrvieto‰anas rati¿u fiksÇcijas pogu.

• Uzstumiet pÇrvieto‰anas rati¿us uz rÇmja. Nodro‰iniet, lai 
atbalsta rull¥‰i pareizi iegultu gropï.

• Kad fiksï‰anas poga atrodas pÇri rÇmja izcilnim, iespiediet 
fiksï‰anas pogu uz iek‰u, lai pÇrvieto‰anas rati¿i piln¥bÇ 
ievietotos.

• UzstÇdiet sÇnu galdu, izmantojot komplektÇcijÇ iek∫autÇs 
skrves.

Ja sÇnu galds nav vienÇ l¥men¥ ar pÇrvieto‰anas rati¿iem, tas ir 
jÇnoregulï. Noregulïjiet, izmantojot skrves.
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MONTÅÎA UN UZSTÅD±·ANA
• Pie pÇrvieto‰anas rati¿iem pieskrvïjiet grie‰anas vadotni. 
Vadotni var izloc¥t uz Çru, lai veiktu grie‰anu le¿˙¥. Lai uzstÇd¥tu 
pareizo le¿˙i, izmantojiet le¿˙u atz¥mes uz grie‰anas 
vadotnes.

• Uzlieciet dens atpldes tvertni. PÇrliecinieties, vai plastmasas 
Ç˙is notur metÇla stieni zem rati¿iem.

• RÇmja savienotÇjiem pievienojiet dens ‰∫teni (2) un dens 
skni (1).

• Ìdens skni ievietojiet dens tvertnï. Sk¿a nodal¥jumam ir 
jÇatrodas darba poz¥cijas virzienÇ. Ieb¥diet dens tvertni.

• Piepildiet dens tvertni ar deni l¥dz atz¥mei.

• Izvelciet ‰∫akatu savÇk‰anas tvertni un uzlokiet ‰∫akatu 
savÇk‰anas tvertnes pagarinÇjumu.

•  Ar vieglu grdienu ‰∫akatu savÇk‰anas tvertni var nofiksït 
iek‰ïjÇ poz¥cijÇ.

12
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MONTÅÎA UN UZSTÅD±·ANA
• Pievienojiet dens sk¿a strÇvas vadu ier¥ces kontaktligzdai.

•  PÇrliecinieties, vai grie‰anas laikÇ dens l¥menis saglabÇjas pie 
‰¥s atz¥mes.

Dzi∫uma atdures regulï‰ana

UzstÇdiet dzi∫uma atduri tÇ, lai asmens, grieÏot maksimÇlajÇ 
dzi∫umÇ, neiegrieztu rati¿os. TÇdïjÇdi asmens savÇc dens strklu 
no rati¿iem un to vienmïr¥gi izl¥dzina materiÇla grie‰anas laikÇ.

Dzi∫uma atdure ir jÇregulï, kad tiek uzstÇd¥ts cita izmïra asmens.

• Atskrvïjiet dzi∫uma uzstÇd¥‰anas fiksÇcijas pogu (1) un 
nolaidiet grie‰anas sviru.

• Atskrvïjiet blo˙ïjo‰o uzgriezni un izskrvïjiet skrvi ar 
se‰strainu gropi galvi¿Ç (3).

• Atskrvïjiet dzi∫uma atdures regulï‰anas pogu (2).

• Spiediet grie‰anas sviru uz leju, l¥dz asmens saskaras ar rati¿u 
gropes apak‰da∫u.

• Nolokiet grie‰anas sviru ‰ajÇ poz¥cijÇ.

• Lai regulïtu asmens dzi∫umu, skrvïjiet dzi∫uma atdures 
regulï‰anas pogu (2) uz leju, l¥dz tÇ pieskaras lejasda∫Ç 
eso‰ajam kron‰teinam. Lai galvi¿u nedaudz paceltu no 
rati¿iem, veiciet vïl vienu apgriezienu.

• Pievelciet kontruzgriezni (3).

• Pievelciet dzi∫uma regulï‰anas fiksï‰anas pogu (1), kamïr 
grie‰anas svira paliek nospiesta uz leju zemÇkajÇ poz¥cijÇ.

• PÇrvietojot pÇrvieto‰anas rati¿us l¥dz priek‰ïjai un 
aizmugurïjai gala poz¥cijai, pÇrbaudiet asmens poz¥ciju. 
Asmens nedr¥kst pieskarties rati¿iem.

ZÇìa l¥me¿o‰ana

Lai dens sistïma darbotos tai paredzïtajam mïr˙im, ier¥ci 
nedr¥kst sasvïrt vairÇk par 1,5° gareniski un vairÇk par 3° 
‰˙ïrseniski.

• Novietojiet ier¥ci uz l¥dzena pamata. Noregulïjiet rÇmja kÇjas 
un lietojiet regulï‰anas paplÇksnes, ja ier¥ce ir jÇl¥me¿o. Lai 
pÇrbaud¥tu sl¥pumu, lietojiet l¥me¿rÇdi.

Vado‰ie gult¿i

VispÇrïji

Ja pÇrvieto‰anas rati¿i nepÇrvietojas vienmïr¥gi vai ja rati¿u rull¥‰i 
˙eras, ir jÇveic regulï‰ana.

• PÇrbaudiet, vai rite¿i un vadotnes ir t¥ras.

• PÇrbaudiet, vai rull¥‰u asis ir pareizi pievilktas.

Vadotnes rull¥‰u regulï‰ana

• Novietojiet rati¿us vidïjÇ poz¥cijÇ un nofiksïjiet, izmantojot 
fiksï‰anas pogu.

• Ar roku pagrieziet rull¥‰us un pÇrbaudiet, vai tie br¥vi grieÏas pie 
tÇ pa‰a spïka. Ja rull¥‰i negrieÏas, tie ir vïlreiz jÇsalÇgo.

• Atskrvïjiet visus regulï‰anas kron‰teinus.

• B¥diet rati¿us atpaka∫ un uz priek‰u, lai pÇrliecinÇtos, vai visi 
kron‰teini ir atbr¥voti. πaujiet atsperu spïkam stumt visus 
rull¥‰us vadot¿u virzienÇ.

• Nofiksïjiet visus rull¥‰us, pievelkot rull¥‰u kron‰teinu skrves.
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Piestipriniet griezïjdisku

• Atskrvïjiet fiksï‰anas pogu. Atveriet asmens aizsargu.

• Nospiediet pogu, lai nofiksïtu asmens asi.

• No¿emiet uzgriezni. No¿emiet asmens atloku.

• PÇrbaudiet, vai asmens, asmens atloks un asmens ass nav 
bojÇta. Not¥riet asmens un asmens atloka kontaktvirsmas.

• PÇrliecinieties, vai asmens grieÏas uz asmens norÇd¥tajÇ 
bulti¿as virzienÇ.

• UzstÇdot asmeni, izvelciet strklas sprauslu un atkar¥bÇ no 
asmens izmïriem (Ø 250 vai Ø 230 mm) pÇrvietojiet to prom no 
centrÇlÇs ass vai tÇs virzienÇ.

• UzstÇdiet asmeni, asmens atloku un uzgriezni.

• Aizveriet asmens aizsargu. Pievelciet fiksïjo‰o pogu.
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IEDARBINÅ·ANA
Aizsargapr¥kojums

VispÇrïji
Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams pasaukt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ. 

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums
Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu 
atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai samazina 
ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  Ldziet 
pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo apr¥kojumu.

Lietojot dzirdes aizsargausti¿as, vienmïr uzman¥gi klausieties, lai 
sadzirdïtu br¥dinÇjumu signÇlus vai saucienus. Dzirdes 
aizsargausti¿as no¿emiet uzreiz pïc motora apstÇ‰anÇs.

Vienmïr lietojiet:

• Aizsargausti¿as

• ApstiprinÇtu acu aizsargapr¥kojumu. Atz¥tas aizsargbrilles 
jÇlieto ar¥ tad, ja tiek izmantots vizieris. Atz¥tas aizsargbrilles ir 
tÇdas, kas atbilst ASV standarta ANSI Z87.1 vai ES valstu 
standarta EN 166 pras¥bÇm. Vizierim ir jÇatbilst standarta EN 
1731 pras¥bÇm.

• Elpo‰anas aizsargmaska

• Aizsargcimdi.

• Ja jums ir gari mati, apsedziet galvu.

IesakÇm piegu∫o‰u apÆïrbu, kas neierobeÏo kust¥bu br¥v¥bu. 
Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un juvelierizstrÇdÇjumus var 
aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

Vïl viens aizsargapr¥kojums

• Ugunsdzïs¥bas iekÇrtas

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt pa 
rokai.

VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

·ajÇ noda∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas norÇd¥jumi ier¥ces 
izmanto‰anai. ·¥ informÇcija nekad neaizstÇj profesionÇlas 
iema¿as un pieredzi.

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis. 
SaglabÇjiet visus norÇd¥jumus un instrukcijas, jo tÇs var bt 
noder¥gas turpmÇk.

• Paturiet prÇtÇ, ka operators ir atbild¥gs par negad¥jumiem var 
briesmÇm, kas tiek rad¥tas citiem cilvïkiem vai vi¿u 
¥pa‰umam.

• Visi operatori ir apmÇc¥ti, kÇ r¥koties ar ‰o ma‰¥nu ±pa‰nieks ir 
atbild¥gs par to, lai operatori sa¿emtu ‰Çdu apmÇc¥bu.

• MehÇnismam ir jÇbt t¥ram. MarkÇm un uzl¥mïm ir jÇbt 
piln¥bÇ salasÇmÇm. 

R¥kojieties saprÇt¥gi

Nav iespïjams aptvert visas situÇcijas, kÇdÇs varat nonÇkt. 
Vienmïr ievïrojiet piesardz¥bu un izmantojiet savu veselo saprÇtu. 
Ja nok∫stat situÇcijÇ, kur jtaties apdraudïts, apstÇdiniet ier¥ces 
darb¥bu un meklïjiet ekspertu konsultÇciju. Sazinieties ar 
tirdzniec¥bas aÆentu, tehniskÇs apkopes speciÇlistu vai 
pieredzïju‰u mehÇniskÇs frïzes lietotÇju. NemïÆiniet veikt 
nevienu darb¥bu, par kuru nejtaties dro‰s! 

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 

apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 

piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - lieto‰ana 

var rad¥t putek∫us un tvaikus, kuros var bt 

b¥stamas ˙imikÇlijas. PÇrbaudiet materiÇlu, ko 

plÇnojat apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u 

elpo‰anas aizsargmasku.

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a uzturï‰anÇs troksn¥ 

var rad¥t nopietnas dzirdes traumas. Tapïc 

vienmïr lietojiet dzirdes aizsargausti¿as.

!
BR±DINÅJUMS! StrÇdÇjot ar izstrÇdÇjumiem, 

kas sastÇv no kust¥gÇm da∫Çm, vienmïr 

pastÇv traumu risks. Lietojiet aizsargcimdus, 

lai izvair¥tos no traumÇm uz ˙erme¿a.

!
BR±DINÅJUMS! Kad strÇdÇjat ar mehÇnismu, 

var parÇd¥ties dzirksteles, kas var izrais¥t 

ugunsgrïku. Vienmïr glabÇjiet 

ugunsdzï‰anas apr¥kojumu viegli pieejamÇ 

vietÇ.

!
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 

ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 

lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 

traumas vai nÇves gad¥jumus.

Nekad neat∫aujiet bïrniem r¥koties ar ‰o 

ma‰¥nu, ar¥ personÇm, kuras nav 

iepaz¥stinÇtas ar tÇs darb¥bas un apkopes 

principiem. Nekad ne∫aujiet citiem izmantot 

ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi pÇrliecinÇts, vai vi¿i 

sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, 

ja esat lietojis alkoholu vai noteiktus 

medic¥nas preparÇtus, kas var ietekmït redzi, 

novïrtï‰anas spïju un koordinÇciju.

!
BR±DINÅJUMS! Neat∫autas izmai¿as un/vai 

neat∫auti piederumi var izrais¥t nopietnas 

traumas vai pat vad¥tÇja un citu personu nÇvi.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ vairs 

neatbilst oriÆinÇlam un nelietojiet to, ja to ir 

pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet 

‰ajÇ rokasgrÇmatÇ aprakst¥tÇs dro‰¥bas 

pÇrbaudes, tehniskÇs apkopes un remonta 

instrukcijas. DaÏus apkopes un remonta 

darbus dr¥kst veikt tikai apmÇc¥ti un 

kvalificïti speciÇlisti. Skatiet instrukcijas 

noda∫Ç Apkope.

Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as. Lai 

uzzinÇtu vairÇk, sazinieties ar savu 

izplat¥tÇju.
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Elektrodro‰¥ba

• PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, kas norÇd¥ts uz 
eti˙etes, kas piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

• Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru un no atvienojot 
kontakta dak‰i¿u.

• Vienmïr pirms ier¥ces atvieno‰anas no strÇvas padeves, 
izslïdziet ier¥ci.

• Nekad nevelciet ma‰¥nu aiz auklas un neraujiet kontaktdak‰u 
no kontakta, velkot aiz auklas. Lai atvienotu strÇvas vadu, turiet 
to aiz kontaktdak‰as.

• Nelietojiet ‰o iekÇrtu, ja ir bojÇts kÇds kabelis vai spraudnis, bet 
nododiet to labo‰anai pilnvarotÇ apkopes darbn¥cÇ.

• Vienmïr savienojiet  iekÇrtu, izmantojot zemïjuma atteices 
˙ïdes pÇrtraucïju ar personas aizsardz¥bas mehÇnismu, t.i., 
zemïjuma atteices ̇ ïdes pÇrtraucïju, kas atvieno, sasniedzot 
30 mA zemesslïgumu.

NorÇd¥jumi par iezemï‰anu

• ·¥ ier¥ce ir apr¥kota ar zemïjuma vadu un kontaktdak‰u, un tÇ 
vienmïr ir jÇpievieno iezemïtai kontaktligzdai. TÇdïjÇdi 
nepareizas darb¥bas gad¥jumÇ tiek samazinÇts elektro‰oka 
risks.

PagarinÇtÇji un kabe∫i
• Apz¥mïjumam uz pagarinÇtÇja ir jÇbt ar tÇdu pa‰u vïrt¥bu vai 

lielÇku nekÇ vïrt¥ba, kas norÇd¥ta uz ier¥ces tehnisko datu 
plÇksnes.

• Lietojiet iezemïtus pagarinÇtÇjus.

• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu Çrpus telpÇm, 
izmantojiet Çrpustelpu apstÇk∫iem piemïrotu 
pagarinÇtÇju. ·Çda pagarinÇtÇja izmanto‰ana samazina 
elektro‰oka risku.

• PagarinÇtÇja savienojumu uzturiet sausu un paceltu no zemes.

• SargÇjiet vadu no karstuma, naftas produktiem, asÇm malÇm 
vai kust¥gÇm da∫Çm. BojÇti vai sapinu‰ies vadi palielina 
elektro‰oka risku.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥. Nelietojiet ‰o iekÇrtu, ja ir bojÇts kÇds kabelis vai 
spraudnis, bet nododiet to labo‰anai pilnvarotÇ apkopes 
darbn¥cÇ.

• Neizmantojiet pagarinÇtÇju sat¥tÇ stÇvokl¥, lai izvair¥tos no 
pÇrkar‰anas.

• IekÇrtu dr¥kst lietot tikai ar sertificïtiem un pietiekami resniem 
elektr¥bas vadiem. S¥kÇkai informÇcijai skatiet sada∫u 
"Ieteicamie vada izmïri", kas iek∫auta noda∫Ç "Tehniskie dati". 

Darba dro‰¥ba

Darba zonas dro‰¥ba

• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 
nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• Cilvïki un dz¥vnieki var novïrst jsu uzman¥bu, un js varat 
zaudït kontroli pÇr iekÇrtu. ·Ç iemesla dï∫ vienmïr saglabÇjiet 
koncentrÇciju un pievïrsiet uzman¥bu savam darbam.

• Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ miglÇ, 
stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt.

• Nekad neuzsÇciet darbu, kamïr darba vieta nav br¥va un jums 
nav stabils atbalsts kÇjÇm.

• Neizmantojiet mehÇniskos instrumentus 

sprÇdzienb¥stamÇ vidï, kurÇ atrodas uzliesmojo‰i 

‰˙idrumi, gÇzes vai atkritumi. MehÇniskie instrumenti rada 
dzirksteles, kas var izrais¥t atkritumu vai izgarojumu 
uzliesmo‰anu.

Person¥gÇ dro‰¥ba

• Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat lietojis 
alkoholu vai noteiktus medic¥nas preparÇtus, kas var ietekmït 
redzi, novïrtï‰anas spïju un koordinÇciju.

• PÇrbaudiet, vai uz ier¥ces nav atstÇti r¥ki un sve‰˙erme¿i.

• Personas bez atbilsto‰Çm zinÇ‰anÇm nedr¥kst lietot ‰o ier¥ci.

• IlgÇku darba pÇrtraukumu laikÇ noteikti izslïdziet ier¥ci.

• Nekad nestrÇdÇjiet viens, vienmïr nodro‰iniet, lai tuvumÇ ir 
kÇda cita persona.

• Jums ir netikai jÇiemÇcÇs izmantot ma‰¥nas vad¥bas sviras, bet 
ar¥ t¥ri praktiski jÇapgst kÇ Çtri apstÇties. Jums jÇiemÇcÇs 
atpaz¥t dro‰¥bas pÇrvadus.

• Rokturiem jÇbt sausiem un t¥riem no smïrvielas un e∫∫as.

• StrÇdÇjiet stabilÇ stÇvokl¥. Vienmïr strÇdÇjiet uz stabila 
pamata un ievïrojiet l¥dzsvaru.

• Nekad nekÇpiet uz ier¥ces.

!
BR±DINÅJUMS! No elektriskÇm iekÇrtÇm 

vienmïr pastÇv risks sa¿emt elektriskÇs 

strÇvas triecienu. Vairieties no nevïlamiem 

laika apstÇk∫iem un ˙erme¿a kontakta ar 

zibensnovedïjiem un metÇla objektiem. 

Vienmïr ¿emiet vïrÇ operatora rokasgrÇmatÇ 

sniegtÇs instrukcijas, lai nepie∫autu 

bojÇjumus.

Nekad nepievienojiet ier¥ci strÇvas izvadam, 

ja kontaktdak‰a vai vads ir bojÇts.

!
BR±DINÅJUMS! T¥rot ier¥ci, nodro‰iniet, lai 

dens neiek∫tu elektrosistïmÇ un motorÇ. 

Ìdens var sabojÇt ier¥ci vai rad¥t 

¥ssavienojumu.

!
BR±DINÅJUMS! Nepareizas pievieno‰anas 

rezultÇtÇ var rasties elektro‰oka risks. Ja 

rodas ‰aubas par to, vai ier¥ce ir pareizi 

iezemïta, sazinieties ar kvalificïtu elektri˙i.

NepÇrveidojiet kontaktdak‰u. Ja 

kontaktdak‰a neatbilst kontaktligzdai, 

ldziet, lai kvalificïts elektri˙is uzstÇda 

atbilsto‰u kontaktligzdu. Nodro‰iniet, lai tiktu 

ievïroti vietïjie likumi un noteikumi.

Ja norÇd¥jumi par iezemï‰anu nav piln¥bÇ 

saprotami, sazinieties ar kvalificïtu elektri˙i.
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IEDARBINÅ·ANA
• StÇviet vertikÇli. Ievïrojiet distanci starp seju un grie‰anas 
asmeni. Abas rokas novietojiet uz grieÏamÇ materiÇla pïc 
iespïjas tÇlÇk no grie‰anas asmens. Ja tiek veikta iegremdïtÇ 
grie‰ana, vienai rokai ir jÇatrodas uz grie‰anas roktura.

Lieto‰ana un apkope

• ·¥ ier¥ce ir paredzïta fl¥Ïu un akmens grie‰anai. Visi citi 
lieto‰anas veidi nav piemïroti.

• πoti svar¥gi, lai ier¥ces lietotÇjam btu atbilsto‰a pieredze. πoti 
ieteicams darbu uzticït prasm¥gam darbiniekam.

• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 
veiktu industriÇlus uzdevumus.

• PÇrliecinieties, vai ma‰¥na ir pareizi uzstÇd¥ta, un nav nekÇdu 
paz¥mju, kas liecinÇtu par bojÇjumiem.

• Vienmïr pirms motora ieslïg‰anas veiciet ikdienas apkopi. 
Skat¥t instrukciju sada∫Ç “Apkope”

• NepÇrslogojiet iekÇrtu. PÇrslodze var iekÇrtu bojÇt.

• Griezïjiskam ir jÇbt paredzïtam tam materiÇlam, kas tiek 
griezts.

• Ja nav pÇrliec¥bas, kÇdu asmeni lietot, sazinieties ar vietïjÇ 
tehniskÇs apkalpes dienesta pÇrstÇvi.

• Lai darbs btu dro‰Çks, uzturiet darbar¥kus asus un t¥rus.

• Visas deta∫as uzturiet labÇ darba kÇrt¥ba un nodro‰iniet, lai visi 
stiprinÇjumi btu atbilsto‰i pievilkti. Nomainiet visas nodilu‰Çs 
un bojÇtÇs uzl¥mes.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja tÇs 
motors darbojas

• Novietojiet grieÏamo materiÇlu tikai pret asmeni, kas grieÏas!

• Esiet uzman¥gi, ce∫ot priek‰metus. Js apstrÇdÇjat smagus 
priek‰metus, kas var rad¥t sitienu traumas vai cita veida 
traumas.

Ìdens dzesï‰ana asmenim

• Ja fl¥ze tiek griezta, izmantojot grie‰anu 45° grÇdu le¿˙¥ un 
grie‰anu pa diagonÇli 500 mm (20 collas), vienmïr ir 
jÇizmanto dens dzesï‰ana caur asmens aizsargu. Griezums 
ir garÇks nekÇ rati¿i, un grie‰anas sÇkumÇ asmens nepa¿ems 
deni no rati¿u gropes.

• Lai novirz¥tu deni uz asmeni, nedaudz pagrieziet dens pogu.

• Kad dens sasniedz rati¿u gropi, dens padevi asmenim var 
atslïgt, lai uzturïtu ‰o zonu pïc iespïjas t¥rÇku.

Pamata darba tehnika

Grie‰ana le¿˙¥
Grie‰anas sviru var pagriezt 45° le¿˙¥. Atz¥me ir pie 22,5° le¿˙a.

• Atskrvïjiet fiksï‰anas pogu grie‰anai 45° grÇdu le¿˙¥ un 
uzstÇdiet nepiecie‰amo le¿˙i.

• Nofiksïjiet pogu.

Iegremdïta grie‰ana
Grie‰anas svira ir nospriegota ar atsperi un regulïjama aug‰up un 
lejup.

• Lai regulïtu dzi∫umu, atskrvïjiet fiksï‰anas pogu. Ja pie 
grie‰anas sviras ir piestiprinÇts rokturis, asmeni var regulït 
aug‰up un lejup un izveidot iegremdïtu iegriezumu 
grieÏamajÇ materiÇlÇ.

Transports un uzglabÇ‰ana

Pirms ier¥ces cel‰anas un pÇrvieto‰anas apturiet motoru un 
atvienojiet strÇvas vadu.

• Transportïjot ier¥ci, nodro‰inÇt to pret iespïjamiem 
bojÇjumiem un nelaimes gad¥jumiem.

• Nofiksïjiet pÇrvieto‰anas rati¿us un nofiksïjiet pagarinÇjuma 
sl¥dni iek‰ïjÇ poz¥cijÇ.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Grie‰anas asme¿u transportï‰anu un uzglabÇ‰anu skatiet 
sada∫Ç “Asme¿i”.

• Paceliet ier¥ci ¥sajos galos.
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IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
Pirms iedarbinÇ‰anas

• PÇrliecinieties, vai ma‰¥na ir pareizi uzstÇd¥ta, un nav nekÇdu 
paz¥mju, kas liecinÇtu par bojÇjumiem. Lasiet instrukciju 
sada∫Ç "MontÇÏa un noregulï‰ana".

• Veiciet ikdienas apkopi. Skat¥t instrukciju sada∫Ç “Apkope”

IedarbinÇ‰ana

• Lai ieslïgtu ier¥ci, nospiediet za∫o pogu ar atz¥mi “I".

• PalaiÏot ier¥ci, dens sknis tiek ieslïgts automÇtiski.

• Uzgaidiet daÏas sekundes pirms grie‰anas sÇk‰anas, kamïr 
rati¿u dens gropes tiek aizpild¥tas ar deni.

ApstÇdinÇ‰ana

• Lai izslïgtu ier¥ci, nospiediet sarkano pogu ar atz¥mi “O".

• Kad tas ir piln¥bÇ apturïts, pÇrliecinieties, vai grie‰anas asmens 
var br¥vi rotït.

!
BR±DINÅJUMS! Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas 

pamÇc¥bu uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms 

ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais 

dro‰¥bas apr¥kojums.

PÇrliecinieties, lai darba vidï neatrastos 

nepiedero‰i, citÇdi pastÇv nopietnu traumu 

risks.

Nodro‰iniet, lai motors netiktu nejau‰i 

iedarbinÇts. Pirms ier¥ces pievieno‰anas 

strÇvas padeves avotam nodro‰iniet, lai 

ieslïg‰anas/izslïg‰anas slïdzis btu izslïgtÇ 

poz¥cijÇ.

I O

I O
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APKOPE
VispÇrïji

Ikdienas apkope
• PÇrbaudiet, vai mehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums nav bojÇts 

Skatiet instrukcijas sada∫Ç “MehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums”.

• Not¥riet ma‰¥nas virsmu. ZÇÆi nedr¥kst skalot ar augstspiediena 
dens strklu.

• Atveriet asmens aizsargu. Izt¥riet gan iek‰pusi, gan Çrpusi un 
aizveriet asmens aizsargu.

Suku mai¿a

Oglek∫a birstes regulÇri jÇno¿em un jÇpÇrbauda. Katru nedï∫u, ja 
iekÇrtu lieto katru dienu, vai garÇkos intervÇlos, ja iekÇrtu lieto 
retÇk.

• Atbr¥vojiet skrves, kas fiksï pÇrsegu. Noceliet pÇrsegu.

• Atskrvïjiet va∫¥gÇk skrvi (2).

• Paceliet sukas aizturatsperi uz vienu pusi (1).

• Izvelciet oglek∫a suku no tÇs turïtÇja (3).

• Iestipriniet jauno oglek∫a birsti. Noteikti iestipriniet oglek∫a birsti 
pareizajÇ virzienÇ un pÇrbaudiet, vai tÇ viegli iesl¥d birstes 
turïtÇjÇ. Ja oglek∫a birste tiek iestiprinÇta nepareizajÇ virzienÇ, 
tÇ var iesprst.

• Ielieciet atpaka∫ vietÇ birstes turïtÇja atsperi.

• Ievietojiet oglek∫a birstes savienojumu zem skrves.

• AtkÇrtojiet ‰o procedru ar otru oglek∫a birsti.

• UzstÇdiet aizsargpÇrsegu.

Ìdens sknis

Ja dens sknis vairs nesknï deni, r¥kojieties, kÇ aprakst¥ts tÇlÇk.

• Apturiet grie‰anu.

• Izslïdziet mehÇnismu un atvienojiet to no strÇvas padeves.

• Iz¿emiet dens skni.

Izt¥riet dens skni.

• No¿emiet dens iepldes vÇci¿u (1).

• Pagrieziet rotora pÇrsegu (2) un izvelciet to.

• Izvelciet rotoru (4) un asi (3) un izt¥riet deta∫as, tostarp 
korpusu.

Lai izt¥r¥tu dzelzs da∫i¿as, kas var bt pielipu‰as magnïtiskajai 
rotora asij, izmantojiet drÇni¿u.

Ìdens notece

Pïc katras lieto‰anas reizes t¥riet dens atpldes tvertni.

• Apturiet grie‰anu.

• Paceliet dens atpldes tvertni un pavelciet to, lai atbr¥votu 
dens atpldes tvertnes aizmugurïjo da∫u.

• Paceliet un atbr¥vojiet plastmasas Ç˙i no rati¿u apak‰ïjÇs 
da∫as.

• Izt¥riet dens atpldes tvertni un novietojiet to atpaka∫.

Labo‰ana

Visa veida labo‰anu var veikt tikai pilnvarots remonta darbinieks. 
Tas ir noteikts, lai operatori nebtu pak∫auti lieliem riskiem.

!
BR±DINÅJUMS! LietotÇjs dr¥kst veikt tikai 

tÇdus apkopes un servisa darbus, kas 

aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka 

mïroga iejauk‰anÇs ir pie∫aujama specializïtÇ 

darbn¥cÇ.

Lai izvair¥tos no nejau‰as ier¥ces 

iedarbinÇ‰anas, ‰ajÇ noda∫Ç aprakst¥tÇs 

darb¥bas ir jÇveic pie nosac¥juma, ja dzinïjs ir 

izslïgts un baro‰anas kabelis no 

kontaktrozetes ir iz¿emts, ja nav norÇd¥ts 

citÇdi.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais 

dro‰¥bas apr¥kojums.

Ma‰¥nas mÏa garums var sa¥sinÇties un var 

pieaugt nelaimes gad¥jumu risks, ja pareizi 

netiek veikta ma‰¥nas apkope un, ja servisu 

un/vai remontu neveic profesionÇ∫i. Ja jums 

ir nepiecie‰ama papildu informÇcija, 

sazinieties ar tuvÇko servisa darbn¥cu.

!
BR±DINÅJUMS! Motoru un elektriskÇs deta∫as 

nedr¥kst t¥r¥t ar deni.

IEVîROT! T¥riet ier¥ci atbilsto‰i, lai net¥rumi un fl¥Ïu smalkÇs 
deta∫as neiek∫tu dens sistïmÇ un nesabojÇtu to. Ja atpldes 
dens no rati¿iem plst pÇri savÇk‰anas tvertnei zem rati¿iem, 
iz¿emiet savÇk‰anas tvertni un izlejiet no tÇs deni. Uzlieciet 
savÇk‰anas tvertni.

1

2

3

1

2

3
4
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TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati

Piez¥me Nr. 1: Trok‰¿a izplde apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) atbilsto‰i EN 12418.

Piez¥me Nr. 2: Trok‰¿a spiediena l¥menis atbilsto‰i EN 12418. Sniegtajos datos par trok‰¿a spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 1.0 
dB(A) (standartnovirze).

Piez¥me Nr. 3: VibrÇciju l¥menis atbilsto‰i EN 12418. Sniegtajos datos par vibrÇcijas l¥meni ir tipiska 1 m/s2 statistiskÇ izkliede (standarta 
novirze).

Ieteicamie vada izmïri

TS60, 230V

Motors

Jauda, kW 1,8

Spriegums, V 220-240

FÇzes 1

Frekvence, Hz 50

Åtrums, rpm 3600

Dzesï‰ana ar deni

Ìdens sknis, V 220-240

Ìdens sknis, frekvence, Hz 50

Ìdens sknis, A 0,12

Ìdens sknis, maksimÇlais vi∫¿a augstums, m 2,3

Ìdens sknis, maksimÇlais plsmas Çtrums, l/h 1350

Ìdens tvertne, l 12,4

Grie‰anas apr¥kojums

Asmens lielums — maks., mm 254

Grie‰anas dzi∫ums — maks., mm 78

Grie‰anas dzi∫ums pie 45° ∇ maks., mm 45

Grie‰anas garums — maks., mm 726

Ass izmïrs, mm 25,4

Grie‰ana le¿˙¥ 45°, 22,5°

Izmïri

Svars, kg 36

Svars — noslodze, kg 60

Izmïri (garums x platums x augstums), mm 932x700x468

Izmïri — noslodze (garums x platums x augstums), mm 1007x565x745

Trok‰¿a emisijas (skat¥t 1. piez¥mi)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts Lw (dB(A)) 97,3

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts Lw (dB(A)) 98,3

Ska¿as l¥menis (skat¥t 2. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, Lp (dB(A)) 91,5

VibrÇcijas l¥me¿i (skat¥t 3. piez¥mi)

Rokturis, m/s2 2,0

PÇrvieto‰anas rati¿i, m/s2 0,9

IEVîROT! Laba motora veiktspïja ir atkar¥ga no atbilsto‰a sprieguma. PagarinÇtÇji, kas ir pÇrÇk gari un/vai kam ir mïrier¥ce, kuras jauda ir 
pÇrÇk maza, samazina jaudas padevi motoram pie noteiktas slodzes, izraisot samazinÇtu izvadi vai nepareizu darb¥bu.
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, ZviedrijÇ, tÇlr. nr.: +46-36-146500, ar ‰o apliecina, ka fl¥Ïu griezïjs Husqvarna TS60, sÇkot ar 
2014. gada sïrijas numuriem un turpmÇk (gada skaitlis, kam seko sïrijas numurs, ir norÇd¥ts vienkÇr‰Ç tekstÇ uz tehnisko datu plÇksnes), 
atbilst PADOMES DIREKT±VÅ norÇd¥tajÇm pras¥bÇm:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

• 2004. g. 15. decembris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2004/108/EEC.

• 2006. gada 12. decembris ”par elektroapr¥kojumu” 2006/95/EK.

• 2011/65/ES (2011. gada 8 jnijs) "par daÏu b¥stamu vielu izmanto‰anas ierobeÏo‰anu"

Izmantoti sekojo‰i standarti:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55015-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 12418+A1:2009

Gïteborga, 2014. gada 6. februÇris

Helena Grubb

Viceprezidents, Celtniec¥bas tehnikas un iekÇrtu noda∫a Husqvarna AB

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß 
äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, 
÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‡àùèòíûå íàóøíèêè

• ‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

• �åñïèðàòîð

�ðåäóïðåæäàþùàß! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß âûïîëíßòü ðåçêó áåç 
èñïîëüçîâàíèß çàùèòíîãî êîæóõà 
äèñê

�ðåäóïðåæäàþùàß! �å ïðèáëèæàéòå 
ðóêè è íîãè ê ðåæóùåìó äèñêó.

 
�ðåäóïðåæäàþùàß! ‚ûñîêîå 
íàïðßæåíèå. �èñê ïîðàæåíèß 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

 
�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
íîðìàòèâîâ EC.

�áîçíà÷åíèß, êàñàþùèåñß îõðàíû 
îêðóæàþùåé ñðåäû. ‘èìâîëû íà 
èçäåëèè ëèáî íà óïàêîâêå 
îáîçíà÷àþò, ÷òî äàííîå èçäåëèå íå 
äîëæíî óòèëèçèðîâàòüñß â êà÷åñòâå 
áûòîâûõ îòõîäîâ. ‚ìåñòî ýòîãî 
äîëæíî áûòü ïåðåäàíî â 
ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò äëß 
ïåðåðàáîòêè ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåêòðîííîãî 
îáîðóäîâàíèß.

�áåñïå÷èâ ñîîòâåòñòâóþùóþ óòèëèçàöèþ äàííîãî 
èçäåëèß, ïîìîæåòå ïðåäîòâðàòèòü ïîòåíöèàëüíî 
íåãàòèâíîå âëèßíèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó è 
çäîðîâüå ëþäåé, êîòîðîå èíà÷å ìîãëî áûòü 
ïîñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîé óòèëèçàöèè äàííîãî 
èçäåëèß.

�îëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ïåðåðàáîòêå 
äàííîãî èçäåëèß ïîëó÷èòå â ƒîðîäñêîì 
óïðàâëåíèè, ó ñëóæáû, îáåñïå÷èâàþùåé 
ïåðåðàáîòêè áûòîâûõ îòõîäîâ ëèáî â ìàãàçèíå, ãäå 
‚û ïðèîáðåëè èçäåëèå.

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå îòíîñßòñß ê 
ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì ñåðòèôèêàöèè íà 
îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

 
 

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé

‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ̂ ñïîëüçóåòñß, êîãäà íåñîáëþäåíèå 
èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ 
Husqvarna!

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç íàøèõ 
èçäåëèé äàåò ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ ïîìîùü 
ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè ìàøèíà 
ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå àäðåñ 
áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ýòî ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
îêàæåòñß ïîëåçíûì. �ðîâåðüòå, ÷òîáû îíî âñåãäà 
áûëî ïîáëèçîñòè íà ðàáî÷åì ìåñòå. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, 
îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå 
ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ 
ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó 
ìàøèíó, íå çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó 
âëàäåëüöó.

�îëåå 300 ëåò èííîâàöèîííûõ 
ðàçðàáîòîê

Šîìïàíèß Husqvarna AB áûëà îñíîâàíà â ˜âåöèè â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ. “æå â 
òî âðåìß áûë çàëîæåí ôóíäàìåíò èíæåíåðíîãî 
ìàñòåðñòâà, ïîñëóæèâøèé îñíîâîé äëß ðàçðàáîòêè 
íåêîòîðûõ èç ëó÷øèõ â ìèðå èçäåëèé â òàêèõ 
îáëàñòßõ, êàê îõîòíè÷üå îðóæèå, âåëîñèïåäû, 
ìîòîöèêëû, áûòîâûå ïðèáîðû, øâåéíûå ìàøèíû è 
òîâàðû äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé.

Husqvarna - ìèðîâîé ëèäåð â îáëàñòè ñèëîâûõ 
ïðèáîðîâ äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé - â 
ëåñíîì õîçßéñòâå, îðãàíèçàöèè ïàðêîâ, äëß óõîäà 
çà ãàçîíàìè è ñàäàìè, à òàêæå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß è àëìàçíûõ èíñòðóìåíòîâ äëß 
ñòðîèòåëüñòâà è îáðàáîòêè êàìíåé.

�òâåòñòâåííîñòü âëàäåëüöà

�òâåòñòâåííîñòü çà íàëè÷èå ó îïåðàòîðà 
äîñòàòî÷íîãî îáúåìà çíàíèé è íàâûêîâ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé âîçëàãàåòñß íà 
âëàäåëüöà ìàøèíû èëè ðàáîòîäàòåëß. 
�óêîâîäèòåëßì è îïåðàòîðàì íåîáõîäèìî 
ïðî÷èòàòü íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî îïåðàòîðà è 
ïîíßòü åãî ñîäåðæàíèå. �íè äîëæíû îçíàêîìèòüñß 
ñ:

• èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé;

• ñôåðàìè ïðèìåíåíèß è îãðàíè÷åíèßìè äëß 
ìàøèíû;

• ïîðßäêîì ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
ðåãóëèðîâàòüñß âíóòðåííèì çàêîíîäàòåëüñòâîì. 
�åðåä ïóñêîì ìàøèíû îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâîâûìè 
àêòàìè, êîòîðûå äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß 
ðàáîò.

�ðàâî, ñîõðàíßþùååñß çà 
ïðîèçîäèòåëåì

�îñëå ïóáëèêàöèè äàííîãî ðóêîâîäñòâà êîìïàíèß 
Husqvarna ìîæåò âûïóñòèòü äîïîëíèòåëüíóþ 
èíôîðìàöèþ ïî áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè äàííîãî 
èçäåëèß. ‘îáëþäåíèå áåçîïàñíûõ ìåòîäîâ 
ýêñïëóàòàöèè ßâëßåòñß îòâåòñòâåííîñòüþ 
âëàäåëüöà.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä ðàçðàáîòêîé 
ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî 
íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

„ëß ïîëó÷åíèß èíôîðìàöèè è êîíñóëüòàöèé 
ñâßæèòåñü ñ íàìè ÷åðåç âåá-ñàéò: 
www.husqvarna.com

Šîíñòðóêöèß è ôóíêöèè

�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò âûñîêèå 
ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, íàäåæíîñòü, 
ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ òåõíîëîãèé, 
ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß è 
ýêîëîãè÷íîñòü. „ëß áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè 
ìàøèíû îïåðàòîð äîëæåí âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàòü 
äàííîå ðóêîâîäñòâî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü ê 
ìåñòíîìó äèëåðó èëè â êîìïàíèþ Husqvarna.

�èæå îïèñàíû íåêîòîðûå óíèêàëüíûå ñâîéñòâà 
ïðèîáðåòåííîãî âàìè èçäåëèß.

TS60

Softstartª

“ñòðîéñòâî Softstartª ïðåäñòàâëßåò ñîáîé 
îãðàíè÷èòåëü òîêà, îáåñïå÷èâàþùèé ïëàâíûé 
ñòàðò.

Elgardª

‘èñòåìà Elgard - ýëåêòðîííîå óñòðîéñòâî çàùèòû 
îò ïåðåãðóçêè. �íî ïîçâîëßåò èçáåæàòü 
ïîâðåæäåíèé çàïàñíûõ ÷àñòåé ìàøèíû è ïðîäëèòü 
èõ ñðîê ñëóæáû. �ëàãîäàðß Elgardª ñòàíîâèòñß 
âîçìîæíî îïðåäåëåíèå ìîìåíòà äîñòèæåíèß 
ìàøèíîé ïðåäåëüíîé íàãðóçêè.
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‹åãêàß è ìîáèëüíàß êîíñòðóêöèß

ˆíñòðóìåíò èìååò êîìïàêòíóþ è ëåãêóþ 
êîíñòðóêöèþ. ’ðàíñïîðòèðîâî÷íûå êîëåñà è ðó÷êè 
íà êîðïóñå ïîçâîëßþò ëåãêî ïåðåíîñèòü è 
òðàíñïîðòèðîâàòü èíñòðóìåíò. ‚ñòðîåííûå 
êîëåñèêè ïîçâîëßþò èñïîëüçîâàòü åãî, êàê ñóìêó 
íà êîëåñèêàõ.

‘êëàäíàß ñòîéêà ðåãóëèðóåòñß ïî âûñîòå.

‡àêðûòàß íàñîñíàß ñèñòåìà ñ 
ïðåäâàðèòåëüíîé î÷èñòêîé âîäû

‡àïàòåíòîâàííàß çàêðûòàß íàñîñíàß ñèñòåìà ñ 
ïðåäâàðèòåëüíîé î÷èñòêîé âîäû îáåñïå÷èâàåò 
îòðåçíîé ñòîë è ðåæóùèé äèñê âîäîé. 

˜ëàì îïóñêàåòñß íà äíî, è â íàñîñ, ðàñïîëîæåííûé 
â ñïåöèàëüíîì çàùèùåííîì îòñåêå ëîòêà, 
ïîñòóïàþò òîëüêî ïîâåðõíîñòíûå âîäû.

‚îäà íåïðåðûâíî ïîäàåòñß íà îòðåçíîé ñòîë. 
�îäà÷à âîäû ê ðåæóùåìó äèñêó ðåãóëèðóåòñß.

�åãóëèðîâêà ãëóáèíû ðåçêè

�åãóëèðîâêà ãëóáîêîãî ïðîïèëà è ðåçêè ïîä óãëîì 
äî 45°.

�îçâîëßåò ðåçàòü ïëèòêó 500x500 ìì (20x20 
äþéìîâ) ïî äèàãîíàëè ïðè äëèíå ðåçà äî 718 ìì (28 
äþéìîâ).

”óíêöèîíàëüíûé îòðåçíîé è áîêîâîé 
ñòîë

“äëèíåííûé îòðåçíîé ñòîë äëß îïòèìàëüíîé 
ïîääåðæêè âî âðåìß ðåçêè. ‘úåìíûé áîêîâîé ñòîë.

�îëüøîé ôëàíåö ðåæóùåãî äèñêà

�îëüøîé ðàçìåð ôëàíöà ðåæóùåãî äèñêà ¯ 82 ìì (3 
äþéìà) îáåñïå÷èâàåò áîëüøóþ îïòèìàëüíóþ 
îïîðíóþ ïîâåðõíîñòü äëß ðåæóùåãî äèñêà.
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—’� …‘’œ —’�?

—òî ïðåäñòàâëßþò ñîáîé îòäåëüíûå êîìïîíåíòû ñòàíêà

1 2
3

4

6

10

8

7

13

14

16

18

25

28

32

19

21

17

9

22

23

24

27

29

15

20

12 26

5

30

31

11

1 Šîíòðãàéêà, ðåãóëèðîâêà ãëóáèíû ïðîïèëà

2 �ó÷êà, ðåãóëèðîâêà ãëóáèíû ïðîïèëà

3 �ó÷êà áëîêèðîâêè, ðåãóëèðîâêà ãëóáèíû 
ïðîïèëà

4 �ó÷êà, ðåæóùàß êîíñîëü

5 Šíîïêà, áëîêèðîâêà âàëà äèñêà

6 �îêîâîé ñòîë

7 ˆíñòðóêöèè ïî ïèëåíèþ

8 �ó÷êà áëîêèðîâêè, íàïðàâëßþùàß ðåçêè

9 �ó÷êà áëîêèðîâêè, ðåãóëèðîâêà óãëà ðåçêè, 
íàïðàâëßþùàß ðåçêè

10 ’ðàíñïîðòèðîâî÷íàß òåëåæêà

11 ‹îòîê äëß ñòî÷íûõ âîä

12 �ó÷êà áëîêèðîâêè, îòðåçíîé ñòîë

13 �ó÷êà âêëþ÷åíèß ïîäà÷è âîäû ê äèñêó

14 ‚ûêëþ÷àòåëü

15 ˆíäèêàòîð íàãðóçêè Elgardª

16 �ëåêòðîäâèãàòåëü

17 �åãóëèðóåìàß ëèíåéêà

18 �ó÷êà áëîêèðîâêè, çàùèòíûé êîæóõ äèñêà

19 ‡àùèòíûé êîæóõ äèñêà

20 ‡àâîäñêàß òàáëè÷êà ñ îáîçíà÷åíèåì ìîäåëè è 
òèïà àãðåãàòà

21 �ó÷êà áëîêèðîâêè, ðåçêà ïîä óãëîì

22 ˜àññè

23 �ðûçãîâèê

24 ‹îòîê äëß ñáîðà øëàìà

25 �ãðàíè÷èòåëü ñòîëà

26 Šîëåñà äëß òðàíñïîðòèðîâêè

27 ‘êëàäíûå íîæêè

28 ‹îòîê äëß âîäû

29 ‹åçâèå - Husqvarna GS2 S (¯250 mm)

30 ‚îäßíîé íàñîñ

31 Šëþ÷

32 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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�áùèå ñâåäåíèß

��…„“��…†„…�ˆ…!  …ñëè â ðåçóëüòàòå ýòèõ 
ïðîâåðîê áóäóò îáíàðóæåíû íåèñïðàâíîñòè, 
íåìåäëåííî âûçîâèòå ñïåöèàëèñòà äëß ðåìîíòà.

‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, êîòîðûå 
íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîé ðàáîòû.

™èòîê äëß ëåçâèß

‡àùèòíûé êîæóõ äèñêà ðàçðàáîòàí äëß çàùèòû 
ïîëüçîâàòåëß îò îòëåòàþùèõ â ñòîðîíû ÷àñòèö 
äèñêà èëè çàãîòîâêè.

�ðîâåðêà ùèòêà ëåçâèß

• �ðîâåðüòå ùèòîê íàä ðåæóùèì äèñêîì íà 
ïðåäìåò îòñóòñòâèß òðåùèí èëè äðóãèõ 
ïîâðåæäåíèé. ‡àìåíèòå åãî, åñëè îí ïîâðåæäåí.

‚ûêëþ÷àòåëü

‚ûêëþ÷àòåëü èñïîëüçóåòñß äëß çàïóñêà è äëß 
îñòàíîâêè ìàøèíû.

�ðîâåðêà âûêëþ÷àòåëß

• „ëß çàïóñêà èíñòðóìåíòà íàæìèòå çåëåíóþ 
êíîïêó ÓIÓ.

• „ëß îñòàíîâêè èíñòðóìåíòà íàæìèòå êðàñíóþ 
êíîïêó Ó�Ó. “áåäèòåñü, ÷òî äâèãàòåëü è ðåæóùèé 
äèñê îñòàíîâèëèñü. ‘ëåäèòå, ÷òîáû ðåæóùèé 
äèñê ìîã ñâîáîäíî âðàùàòüñß äî ïîëíîé 
îñòàíîâêè.

‡àìåíà ïîâðåæäåííîãî âûêëþ÷àòåëß âûïîëíßåòñß 
â àâòîðèçîâàííîé ìàñòåðñêîé.

�ó÷êà áëîêèðîâêè, îòðåçíîé ñòîë

�ó÷êà áëîêèðîâêè èñïîëüçóåòñß äëß áëîêèðîâêè 
îòðåçíîãî ñòîëà ïðè ïåðåâîçêå.

‚îäßíîé íàñîñ

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ äåôåêòíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé áåç çàùèòû èëè 
æå ñ ïîâðåæäåííîé çàùèòîé. �åðåä 
çàïóñêîì ìàøèíû âñåãäà ïðîâåðßéòå, 
÷òîáû êîæóõ áûë ïðàâèëüíî 
ñìîíòèðîâàí.

�å äîïóñêàåòñß ïîâîðà÷èâàòü ðåæóùèé 
äèñê áîëåå ÷åì íà 180 ãðàäóñîâ áåç 
çàùèòû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‚ûêëþ÷èòå ìàøèíó 
è îòñîåäèíèòå øòåïñåëüíóþ âèëêó îò 
ýëåêòðîñåòè. !

��…„“��…†„…�ˆ…!  �îãðóæíîé âîäßíîé 
íàñîñ. �å çàïóñêàòü áåç âîäû. ’îëüêî 
äëß äîìàøíåãî èñïîëüçîâàíèß. 
‘ëåäèòå çà ïðàâèëüíûì çàçåìëåíèåì. 
�èñê ïîðàæåíèß ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. 
�àñîñ íå ïðîâåðßëñß â áàññåéíå.

I O
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• �å èñïîëüçóéòå ïåðåãðåòûé ðåæóùèé äèñê.

• “áåäèòåñü, ÷òî íà èíñòðóìåíòå óñòàíîâëåí 
ðåæóùèé äèñê ñ ïðàâèëüíûì ðàçìåðîì âòóëêè. 
‘ì. èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå ðåæóùåãî äèñêà.

• “êàçàííàß íà äèñêàõ ñêîðîñòü äîëæíà 
ñîâïàäàòü ñî ñêîðîñòüþ, óêàçàííîé â 
òåõíè÷åñêèõ äàííûõ ìàøèíû, èëè ïðåâûøàòü åå. 
‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü äèñêè ñ ìåíüøåé 
ñêîðîñòüþ, ÷åì ó ïèëû.

• �ðè ïîëüçîâàíèè àëìàçíûìè ðåæóùèìè 
äèñêàìè, ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû îíè âðàùàëèñü 
â íàïðàâëåíèè, óêàçàííîì ñòðåëêîé íà äèñêå.

• �ëìàçíûå äèñêè ñîñòîßò èç ñòàëüíîãî 
ñåðäå÷íèêà (ñåãìåíòèðîâàííîãî èëè ñî 
ñïëîøíûì îáîäîì) ñ àëìàçíîé êðîøêîé.

�åêîìåíäóåìûå ðàçìåðû äèñêîâ

• �åæóùèé äèñê ñî ñïëîøíûì îáîäîì ¯250 x 25,4 
ìì èëè ¯230 x 24,5 ìì.

�åæóùèå äèñêè äëß ðàçëè÷íûõ 
ìàòåðèàëîâ

• ‚ûáîð ðåæóùåãî äèñêà çàâèñèò îò ðàçðåçàåìîãî 
ìàòåðèàëà. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê äèëåðó 
ïðè âûáîðå ïðîäóêöèè.

‚èáðèðîâàíèå äèñêîâ

• ‹åçâèå ìîæåò ïîòåðßòü îêðóæíîñòü è íà÷àòü 
âèáðèðîâàòü ïðè èñïîëüçîâàíèè âûñîêîãî 
äàâëåíèß ïîäà÷è.

• ‘íèæåíèå äàâëåíèß ïîäà÷è ìîæåò îñòàíîâèòü 
âèáðàöèþ. ‚ èíîì ñëó÷àå çàìåíèòå ëåçâèå.

‡àòà÷èâàíèå àëìàçíûõ äèñêîâ

• ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü òîëüêî çàòî÷åííûì 
ðåæóùèì àëìàçíûì äèñêîì.

• �ëìàçíûå äèñêè ñòàíîâßòñß òóïûìè ïðè 
èñïîëüçîâàíèè íåïðàâèëüíîãî äàâëåíèß ïîäà÷è 
èëè ïðè ïèëåíèè îïðåäåëåííîãî ìàòåðèàëà, êàê 
íàïðèìåð áåòîíà ñ ñèëüíîé àðìàòóðîé. �àáîòà ñ 
òóïûì àëìàçíûì ðåæóùèì äèñêîì ïðèâîäèò ê 
÷ðåçìåðíîìó íàãðåâàíèþ, ÷òî â ñâîþ î÷åðåäü 
ìîæåò ïðèâåñòè ê îòäåëåíèþ àëìàçíûõ 
ñåãìåíòîâ.

• —òîáû çàòî÷èòü àëìàçíûé äèñê, ðàçðåæüòå 
ìßãêèé ìàòåðèàë, íàïðèìåð ïåñ÷àíèê èëè 
êèðïè÷.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

• �åðåä òðàíñïîðòèðîâêîé èëè õðàíåíèåì 
ñíèìèòå ðåæóùèé äèñê.

• •ðàíèòå ëåçâèå ñóõèì.

• �ðîâåðüòå íîâûå äèñêè íà ïðåäìåò 
ïîâðåæäåíèé ïðè òðàíñïîðòèðîâêå èëè 
õðàíåíèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! „èñêè ìîãóò 
ñëîìàòüñß è ñòàòü ïðè÷èíîé ñåðüåçíûõ 
òðàâì äëß ÷åëîâåêà, ðàáîòàþùåãî ñ 
ïèëîé. �ðè èñïîëüçîâàíèè àëìàçíûå 
äèñêè ñèëüíî íàãðåâàþòñß. �åðåãðåâ 
äèñêà ßâëßåòñß ðåçóëüòàòîì åãî 
íåïðàâèëüíîãî èñïîëüçîâàíèß. �òî 
ìîæåò ïðèâåñòè ê äåôîðìàöèè è ñòàòü 
ïðè÷èíîé ìàòåðèàëüíîãî óùåðáà è 
òðàâì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
èñïîëüçóéòå ðåæóùèé äèñê äëß 
ìàòåðèàëà, äëß êîòîðîãî îí íå 
ïðåäíàçíà÷åí.

�åçêà ïëàñòìàññîâîãî ìàòåðèàëà 
àëìàçíûì äèñêîì ìîæåò âûçâàòü 
îòäà÷ó, êîãäà ìàòåðèàë íà÷íåò 
ïëàâèòüñß ïî ïðè÷èíå âûñîêîé 
òåìïåðàòóðû, âîçíèêàþùåé ïðè ðåçêå, è 
áóäåò íàëèïàòü íà äèñê. �è â êîåì 
ñëó÷àå íå èñïîëüçóéòå àëìàçíûå äèñêè 
äëß ðåçêè ïëàñòèêîâûõ ìàòåðèàëîâ!
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�îìåñòèòå TS60 íà ïëîñêóþ, ãîðèçîíòàëüíóþ è 
ðîâíóþ ïîâåðõíîñòü, ÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü 
îïðîêèäûâàíèå èíñòðóìåíòà, åãî ñîñêàëüçûâàíèå 
è ñìåùåíèå.

• “ñòàíîâèòå íîæêè âìåñòå ñ ïîìîùüþ áîëòîâ. 
„ëß óäîáñòâà òðàíñïîðòèðîâêè íîæêè ìîãóò 
áûòü ñëîæåíû âìåñòå.

• �òðåãóëèðóéòå ðàáî÷óþ âûñîòó èíñòðóìåíòà, 
ðàçáëîêèðîâàâ ïîäïðóæèíåííîå 
áûñòðîðàçúåìíîå ñîåäèíåíèå è âûòßíóâ íîæêó 
íà íåîáõîäèìóþ âûñîòó.

• �îäíèìèòå èíñòðóìåíò íà ñòîéêó. �àç íà 
èíñòðóìåíòå íåîáõîäèìî ñîâìåñòèòü ñ 
ñîîòâåòñòâóþùåé êàíàâêîé íà ñòîéêå.

• ˆñïîëüçóéòå äâà çàæèìà (ïî îäíîìó ñ êàæäîé 
ñòîðîíû) äëß óñòàíîâêè ðàìû íà ñòîéêå. 

• ˆíñòðóìåíò òàêæå ìîæåò èñïîëüçîâàòüñß áåç 
íîæåê èëè íà âåðñòàêå.

• ‚ûòßíèòå ðó÷êó áëîêèðîâêè îòðåçíîãî ñòîëà.

• �ðèñîåäèíèòå îòðåçíîé ñòîë ê ðàìå. “áåäèòåñü, 
÷òî îïîðíûå ðîëèêè âñòàëè â ïàç.

• �îñëå òîãî êàê ðó÷êà áëîêèðîâêè ïðîéäåò 
âûñòóï íà ðàìå, íàæìèòå íà ðó÷êó, ÷òîáû 
çàäâèíóòü îòðåçíîé ñòîë âíóòðü äî óïîðà.

• “ñòàíîâèòå áîêîâîé ñòîë ñ ïîìîùüþ âèíòîâ èç 
êîìïëåêòà ïîñòàâêè.

…ñëè áîêîâîé ñòîë íå íàõîäèòñß íà óðîâíå 
îòðåçíîãî ñòîëà, âûïîëíèòå ðåãóëèðîâêó. 
‚ûïîëíèòå ðåãóëèðîâêó ñ ïîìîùüþ âèíòîâ.
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• “ñòàíîâèòå íàïðàâëßþùóþ ðåçêè íà îòðåçíîì 

ñòîëå ñ ïîìîùüþ âèíòîâ. �àïðàâëßþùàß ìîæåò 
áûòü ñëîæåíà íàðóæó äëß ðàçðåçîâ ïîä óãëîì. 
ˆñïîëüçóéòå îòìåòêè íà íàïðàâëßþùåé äëß 
óñòàíîâêè ïðàâèëüíîãî óãëà.

• ‘îáåðèòå ëîòîê äëß ñòî÷íûõ âîä. “áåäèòåñü, 
÷òî ïëàñòìàññîâûé ôèêñàòîð çàáëîêèðîâàí 
ìåòàëëè÷åñêèì ñòåðæíåì ïîä ñòîëîì.

• �îäêëþ÷èòå âîäßíîé øëàíã (2) è íàñîñ (1) ê 
ðàçúåìàì íà ðàìå.

• “ñòàíîâèòå âîäßíîé íàñîñ â ëîòîê äëß âîäû. 
�òñåê íàñîñà äîëæåí áûòü ïîâåðíóò â ñòîðîíó 
ðàáî÷åãî ïîëîæåíèß. ‚ñòàâüòå ëîòîê äëß âîäû.

• ‡àïîëíèòå ëîòîê âîäîé äî îòìåòêè.

• ‚ûäâèíèòå ëîòîê äëß ñáîðà øëàìà è ïîäíèìèòå 
óäëèíåíèå ëîòêà.

•  �àæìèòå íà ëîòîê äëß ôèêñàöèè âî âíóòðåííåì 
ïîëîæåíèè.

• �îäñîåäèíèòå êàáåëü ïèòàíèß âîäßíîãî íàñîñà 
ê èíñòðóìåíòó.

•  ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû óðîâåíü âîäû íå 
ìåíßëñß ïðè ðåçêå.

12
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�åãóëèðîâêà ãëóáèíû ïðîïèëà
“ñòàíîâèòå îãðàíè÷èòåëü ãëóáèíû ïðîïèëà òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû äèñê äîñòèãàë ìàêñèìàëüíîé 
ãëóáèíû ïðîïèëà, íå çàäåâàß ñòîë. �ðè ýòîì ïîòîê 
âîäû èç ïàçà â ñòîëå äîëæåí ïîïàäàòü íà ðåæóùèé 
äèñê è ðàñïðåäåëßòüñß ïî çàãîòîâêå ïî ìåðå ðåçêè.

�ðè óñòàíîâêå ðåæóùèõ äèñêîâ äðóãîãî ðàçìåðà 
îòðåãóëèðóéòå ãëóáèíó ïðîïèëà.

• �ñëàáüòå ðó÷êó áëîêèðîâêè ðåãóëèðîâêè 
ãëóáèíû ïðîïèëà (1) è îïóñòèòå ðåæóùóþ 
êîíñîëü.

• �ñëàáüòå ñòîïîðíóþ ãàéêó è óäàëèòå áîëò ñ 
øåñòèãðàííîé ãîëîâêîé (3).

• �ñëàáüòå ðó÷êó ðåãóëèðîâêè ãëóáèíû ïðîïèëà 
(2).

• �ïóñêàéòå ðåæóùóþ êîíñîëü, ïîêà ðåæóùèé 
äèñê íå êîñíåòñß ïàçà â îòðåçíîì ñòîëå.

• “äåðæèâàéòå ðåæóùóþ êîíñîëü â ýòîì 
ïîëîæåíèè.

• „ëß ðåãóëèðîâêè ãëóáèíû ïðîïèëà çàâåðíèòå 
ðó÷êó ðåãóëèðîâêè ãëóáèíû ïðîïèëà (2) òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû îíà êîñíóëàñü êðîíøòåéíà 
âíèçó. �îâåðíèòå åùå íà îäèí îáîðîò, ÷òîáû 
íåìíîãî ïðèïîäíßòü ðåæóùóþ ãîëîâêó.

• ‡àòßíèòå ñòîïîðíóþ ãàéêó (3).

• ‡àòßíèòå ðó÷êó áëîêèðîâêè äëß ðåãóëèðîâêè 
ãëóáèíû ïðîïèëà (1), óäåðæèâàß ðåæóùóþ 
êîíñîëü â íèæíåì ïîëîæåíèè.

• �ðîâåðüòå ïîëîæåíèå ðåæóùåãî äèñêà, 
ïåðåäâèãàß ñòîë â êðàéíèå ïîëîæåíèß. �åæóùèé 
äèñê íå äîëæåí çàäåâàòü ñòîë.

�îëîæåíèå ïèëû

‘èñòåìà âîäîñíàáæåíèß ðàññ÷èòàíà íà íàêëîí 
èíñòðóìåíòà íå áîëåå 1,5° ïî äëèíå è íå áîëåå 3° ïî 
ñòîðîíàì.

• “ñòàíîâèòå èíñòðóìåíò íà ðîâíóþ ïîâåðõíîñòü. 
„ëß âûðàâíèâàíèß èíñòðóìåíòà îòðåãóëèðóéòå 
íîæêè è ïðè íåîáõîäèìîñòè óñòàíîâèòå 
ïðîñòàâêè. ˆñïîëüçóéòå óðîâåíü äëß ïðîâåðêè 
íàêëîíà.

�àïðàâëßþùèå ðîëèêè

�áùèå ñâåäåíèß

�òðåãóëèðóéòå ðîëèêè, åñëè îòðåçíîé ñòîë 
äâèæåòñß óðûâêàìè èëè êà÷àåòñß.

• “áåäèòåñü, ÷òî êîëåñà è íàïðàâëßþùèå ÷èñòûå.

• “áåäèòåñü, ÷òî âàëû ðîëèêîâ çàòßíóòû 
íàäëåæàùèì îáðàçîì.

�åãóëèðîâêà íàïðàâëßþùèõ ðîëèêîâ

• �åðåìåñòèòå ñòîë â ñðåäíåå ïîëîæåíèå è 
çàôèêñèðóéòå åãî ñ ïîìîùüþ ðó÷êè áëîêèðîâêè.

• �îâåðíèòå ðîëèêè âðó÷íóþ è óáåäèòåñü, ÷òî îíè 
âñå ñâîáîäíî âðàùàþòñß ñ îäèíàêîâûì 
óñèëèåì. ‚ ïðîòèâíîì ñëó÷àå ìîæåò 
ïîòðåáîâàòüñß çàìåíà.

• �ñëàáüòå âñå ðåãóëèðóåìûå êðåïëåíèß.

• “áåäèòåñü, ÷òî âñå êðåïëåíèß îñëàáëåíû, 
ïîêà÷àâ ñòîë èç ñòîðîíû â ñòîðîíó. �ðóæèíà 
äîëæíà ïðèæèìàòü âñå ðîëèêè ê íàïðàâëßþùèì.

• ‡àôèêñèðóéòå âñå ðîëèêè, çàòßíóâ âèíòû íà 
êðîíøòåéíàõ.
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‘ìîíòèðóéòå ëåçâèå

• �ñëàáüòå ðó÷êó áëîêèðîâêè. �òêðîéòå 
çàùèòíûé êîæóõ äèñêà.

• �àæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó áëîêèðîâêè 
âàëà ðåæóùåãî äèñêà.

• ‘íèìèòå ãàéêó. ‘íèìèòå ôëàíåö ðåæóùåãî 
äèñêà.

• �ðîâåðüòå ðåæóùèé äèñê, ôëàíåö è âàë íà 
íàëè÷èå ïîâðåæäåíèé. �÷èñòèòå êîíòàêòíûå 
ïîâåðõíîñòè äèñêà è ôëàíöà.

• “áåäèòåñü, ÷òî äèñê âðàùàåòñß â íàïðàâëåíèè, 
óêàçàííîì ñòðåëêîé íà äèñêå.

• �ðè óñòàíîâêå ðåæóùåãî äèñêà èçâëåêèòå 
ðàñïûëèòåëüíóþ íàñàäêó è ïåðåìåñòèòå åå ê 
öåíòðó èëè â ïðîòèâîïîëîæíîì íàïðàâëåíèè â 
çàâèñèìîñòè îò ðàçìåðà äèñêà (¯250 èëè ¯230 
ìì). 

• “ñòàíîâèòå ðåæóùèé äèñê, ôëàíåö è ãàéêó.

• ‡àêðîéòå çàùèòíûé êîæóõ äèñêà. ‡àòßíèòå 
ðó÷êó áëîêèðîâêè.
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‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå

�áùèå ñâåäåíèß
�èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ñèòóàöèè, ïðè 
êîòîðîé âû íå ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü ïðè 
íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå.

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà
‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå ñðåäñòâà 
çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå ìîãóò 
ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò òßæåñòü 
òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè 
ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

�ðè èñïîëüçîâàíèè çàùèòíûõ íàóøíèêîâ 
îáðàùàéòå âíèìàíèå íà ïðåäóïðåæäàþùèå ñèãíàëû 
èëè êðèêè. ‘íèìèòå íàóøíèêè ñðàçó ïîñëå 
îñòàíîâêè äâèãàòåëß.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‡àùèòíûå íàóøíèêè

• �ðîâåðåííûå çàùèòíûå î÷êè. �ðè ïîëüçîâàíèè 
ìàñêîé ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñß òàêæå 
îäîáðåííûìè çàùèòíûìè î÷êàìè. �îä 
îäîáðåííûìè çàùèòíûìè î÷êàìè 
ïîäðàçóìåâàþòñß î÷êè, îòâå÷àþùèå 
íîðìàòèâàì ��‘ˆ ‡87.1 äëß ‘˜� èëè …� 166 äëß 
ñòðàí …�. Œàñêà äîëæíà ñîîòâåòñòâîâàòü 
ñòàíäàðòó …� 1731.

• �åñïèðàòîð

• ‡àùèòíûå ïåð÷àòêè.

• „ëß äëèííûõ âîëîñ èñïîëüçóéòå ãîëîâíîé óáîð.

‚ îáùåì ñëó÷àå îäåæäà äîëæíà áûòü ïëîòíî 
ïîäîãíàíà è â òî æå âðåìß íå ñòåñíßòü ñâîáîäû 
äâèæåíèß. ‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â 
îòíîøåíèè îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, 
êîòîðûå ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè 
óñòàíîâêè.

�ðî÷åå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå

• �ðîòèâîïîæàðíîå îáîðóäîâàíèå

• ‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî. ‘îõðàíèòå ïîä 
ðóêîé âñå ïðàâèëà è îïèñàíèß ìåð 
ïðåäîñòîðîæíîñòè äëß ïîñëåäóþùåãî 
èñïîëüçîâàíèß.

• �îìíèòå î òîì, ÷òî îïåðàòîð íåñåò 
îòâåòñòâåííîñòü çà âîçìîæíûå íåñ÷àñòíûå 
ñëó÷àè èëè àâàðèè, êîòîðûå ñòàëè ïðè÷èíîé 
òðàâì èëè ïîð÷è èìóùåñòâà äðóãèõ ëþäåé.

• ‚ñå îïåðàòîðû äîëæíû áûòü îáó÷åíû ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé. ‚ëàäåëåö îòâå÷àåò çà îáó÷åíèå 
îïåðàòîðîâ.

• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. ‡íàêè 
è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî âèäíû. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè èñïîëüçîâàíèè 
ïðîäóêòà, êîòîðûé ðåæåò, òî÷èò, áóðèò, 
øëèôóåò èëè ïðèäàåò ìàòåðèàëó 
íåîáõîäèìóþ ôîðìó, ìîãóò 
îáðàçîâûâàòüñß ïûëü è èñïàðåíèß, 
ñîäåðæàùèå îïàñíûå õèìè÷åñêèå 
âåùåñòâà. �åîáõîäèìî îïðåäåëèòü 
õàðàêòåð ìàòåðèàëà, ïîäëåæàùåãî 
îáðàáîòêå, è èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíóþ 
äûõàòåëüíóþ ìàñêó.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðîäîëæèòåëüíîå 
âîçäåéñòâèå øóìà äàåò íåèçëå÷èìîå 
óõóäøåíèå ñëóõà. ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, 
ïîýòîìó, ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
èçäåëèßìè, ñîäåðæàùèìè ïîäâèæíûå 
÷àñòè, âñåãäà ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü 
ïîëó÷åíèß òðàâì ñ ðàçìîçæåíèåì. „ëß 
èçáåæàíèß òðàâì ïîëüçóéòåñü 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé ìîãóò âîçíèêàòü èñêðû, 
ñïîñîáíûå ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
‚ñåãäà äåðæèòå ïîä ðóêîé ñðåäñòâà äëß 
òóøåíèß ïîæàðà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåïðàâèëüíîì 
èëè íåáðåæíîì èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà 
ìîæåò áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê óïðàâëåíèþ 
èëè ðåìîíòó ìàøèíû äåòåé èëè 
âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè. �å 
äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â 
íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè ïîíßëè 
ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè 
‚û óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè 
ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò 
îêàçûâàòü âëèßíèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.
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‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì. …ñëè âû â êàêîé-ëèáî ñèòóàöèè 
ïî÷óâñòâóåòå ñåáß íåóâåðåííî, îáðàòèòåñü çà 
ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. ‘ïðîñèòå âàøåãî äèëåðà, 
ñïðîñèòå ñîâåòà â ñïåöèàëèçèðîâàííîé 
ìàñòåðñêîé èëè ó îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. 
ˆçáåãàéòå èñïîëüçîâàíèß, äëß êîòîðîãî âû íå 
ñ÷èòàåòå ñåáß äîñòàòî÷íî ïîäãîòîâëåííûìè! 

’åõíèêà ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû íàïðßæåíèå â ñåòè 
ñîâïàäàëî ñ íàïðßæåíèåì, óêàçàííûì íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå.

• �ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå äîëæíû 
âûïîëíßòüñß ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç 
ðàçúåìà.

• Šàæäûé ðàç âûêëþ÷àéòå ìàøèíó ïåðåä 
îòñîåäèíåíèåì ðàçúåìà ïèòàíèß.

• ‡àïðåùåíî ïåðåìåùàòü ìàøèíó è âûòàñêèâàòü 
âèëêó èç ðîçåòêè, ïîòßíóâ çà øíóð ïèòàíèß. �ðè 
îòñîåäèíåíèè øíóðà ïèòàíèß äåðæèòåñü çà 
ðàçúåì.

• ‡àïðåùàåòñß ýêñïëóàòàöèß ìàøèíû ñ 
ïîâðåæäåííûì êàáåëåì èëè ðàçúåìîì, èõ 
ñëåäóåò îòðåìîíòèðîâàòü â àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

• Œàøèíó ñëåäóåò ïîäêëþ÷àòü ê ñåòè ÷åðåç 
óñòðîéñòâî çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèß (íàïðèìåð, 
÷åðåç âûêëþ÷àòåëü, êîòîðûé îòêëþ÷àåòñß ïðè 
òîêå óòå÷êè íà çåìëþ, ðàâíîì 30 ì�).

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íåñåíèå 
íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé è/èëè 
èñïîëüçîâàíèå íåðåêîìåíäîâàííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äðóãèõ ëèö.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åå êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
îñóùåñòâëßéòå åå ýêñïëóàòàöèþ, åñëè 
‚û ïîäîçðåâàåòå, ÷òî îíà áûëà 
ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèì ëèöîì.

�èêîãäà íå ýêñïëóàòèðóéòå äåôåêòíóþ 
ìàøèíó. �ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå 
ïðîâåðêè ñðåäñòâ çàùèòû, óõîä è 
îáñëóæèâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè ïî 
óõîäó è îáñëóæèâàíèþ äîëæíû 
âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè. 
‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå '’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå'.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè. „ëß ïîëó÷åíèß áîëåå 
ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñâßæèòåñü ñ 
äèëåðîì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ýëåêòðè÷åñêèìè óñòðîéñòâàìè 
ñóùåñòâóåò ðèñê ïîâðåæäåíèß 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. ‘ëåäóåò 
èçáåãàòü íåáëàãîïðèßòíûõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèé è òåëåñíîãî êîíòàêòà ñ 
ãðîçîâûìè ðàçðßäíèêàìè è 
ìåòàëëè÷åñêèìè ïðåäìåòàìè. ‚î 
èçáåæàíèå ðàçëè÷íîãî ðîäà 
ïîâðåæäåíèé ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.

‡àïðåùàåòñß ïîäñîåäèíßòü ìàøèíó ê 
ðîçåòêå â ñëó÷àå ïîâðåæäåíèß ðàçúåìà 
èëè øíóðà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ÷èñòêå 
èíñòðóìåíòà óáåäèòåñü, ÷òî âîäà íå 
ïîïàäàåò â ýëåêòðè÷åñêóþ ñèñòåìó è 
áëîê äâèãàòåëß. �îïàäàíèå âîäû ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ èëè êîðîòêîìó 
çàìûêàíèþ.
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ˆíñòðóêöèè ïî çàçåìëåíèþ

• Œàøèíà îáîðóäîâàíà çàçåìëåííûì øíóðîì è 
ðàçúåìîì è äîëæíà âñåãäà ïîäñîåäèíßòüñß ê 
çàçåìëåííîé ðîçåòêå. �òî âåäåò ê ñíèæåíèþ 
ðèñêà óäàðà òîêîì â ñëó÷àå íåèñïðàâíîñòè.

˜íóðû è êàáåëè-óäëèíèòåëè

• Œàðêèðîâêà êàáåëß-óäëèíèòåëß äîëæíà 
ñîîòâåòñòâîâàòü çíà÷åíèþ, óêàçàííîìó íà 
ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå ìàøèíû, èëè áûòü âûøå 
íåãî.

• ˆñïîëüçóéòå çàçåìëåííûå êàáåëè-óäëèíèòåëè.

• �ðè ðàáîòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì âíå 
ïîìåùåíèß èñïîëüçóéòå ñïåöèàëüíûé 
óäëèíèòåëüíûé øíóð äëß íàðóæíûõ ðàáîò. �òî 
ïîçâîëèò ñíèçèòü ðèñê ïîðàæåíèß òîêîì.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû ñîåäèíåíèå øíóðà-óäëèíèòåëß 
áûëî çàùèùåíî îò âëàãè è íå êàñàëîñü çåìëè.

• „åðæèòå øíóð âäàëè îò èñòî÷íèêîâ òåïëà, 
ìàñëßíèñòûõ âåùåñòâ, à òàêæå îñòðûõ è 
äâèæóùèõñß ïðåäìåòîâ. �êñïëóàòàöèß 
ïîâðåæäåííîãî èëè çàïóòàííîãî øíóðà 
óâåëè÷èâàåò ðèñê ïîðàæåíèß ýëåêòðîòîêîì.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè. ‡àïðåùàåòñß 
ýêñïëóàòàöèß ìàøèíû ñ ïîâðåæäåííûì êàáåëåì 
èëè ðàçúåìîì, èõ ñëåäóåò îòðåìîíòèðîâàòü â 
àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

• �å èñïîëüçóéòå ñâåðíóòûé óäëèíèòåëüíûé øíóð 
âî èçáåæàíèå åãî ïåðåãðåâà.

• �ðèìåíßéòå òîëüêî ñåðòèôèöèðîâàííûå 
êàáåëè-óäëèíèòåëè äîñòàòî÷íîé äëèíû. „ëß 
ïîëó÷åíèß áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè ñì. 
ãëàâó Ç�åêîìåíäóåìûå ðàçìåðû êàáåëßÈ â 
ðàçäåëå Ç’åõíè÷åñêèå äàííûåÈ. 

’åõíèêà áåçîïàñíîñòè

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

• �àáî÷åå ìåñòî äîëæíî ñîäåðæàòüñß â ÷èñòîòå è 
áûòü õîðîøî îñâåùåíî. ‚ òåìíûõ èëè 
çàõëàìëåííûõ ïîìåùåíèßõ áîëåå âûñîêà 
âåðîßòíîñòü íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• �ðèñóòñòâèå ïîñòîðîííèõ ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñíèæåíèß âíèìàíèß, êîòîðàß 
íåîáõîäèìà äëß óïðàâëåíèß ìàøèíîé. �îýòîìó 
áóäüòå ïðåäåëüíî âíèìàòåëüíû è 
ñîñðåäîòà÷èâàéòåñü íà âûïîëíåíèè ðàáîòû.

• �å ýêñïëóàòèðóéòå ìàøèíó â ïëîõèõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèßõ, òàêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, ñèëüíûé 
äîæäü, ïîðûâèñòûé âåòåð, ñèëüíûé õîëîä è ò.ä.

• �èêîãäà íå íà÷èíàéòå ðàáîòàòü ñî ñòàíêîì ïîêà 
ó÷àñòîê ðàáîòû íå áóäåò îñâîáîæäåí è ïîêà ‚û 
íå áóäåòå óñòîé÷èâî ñòîßòü.

• �å ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðóìåíòàìè âî 
âçðûâîîïàñíîé àòìîñôåðå, íàïðèìåð â 
ïðèñóòñòâèè ëåãêîâîñïëàìåíßþùèõñß 
æèäêîñòåé, ãàçîâ èëè ïûëè. ‚ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòàõ ñîçäàþòñß èñêðû, 
êîòîðûå ìîãóò âîñïëàìåíèòü ïûëü èëè ïàðû 
æèäêîñòåé.

‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü

• �èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè ‚û 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò îêàçûâàòü âëèßíèå 
íà çðåíèå, ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû íà ìàøèíå íå îñòàâàëîñü 
íèêàêèõ èíñòðóìåíòîâ è äðóãèõ ïðåäìåòîâ.

• �å ïîçâîëßéòå èñïîëüçîâàòü îáîðóäîâàíèå áåç 
íàäëåæàùåé ïîäãîòîâêè.

• �ðè äëèòåëüíûõ ïåðåðûâàõ â ðàáîòå âñåãäà 
îòêëþ÷àéòå îáîðóäîâàíèå îò ïèòàíèß.

• �å ðàáîòàéòå â îäèíî÷êó, ðßäîì ñ âàìè äîëæåí 
íàõîäèòüñß äðóãîé îïåðàòîð.

• ˆçó÷èòå èíñòðóêöèè ïî áåçîïàñíîé 
ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû è èñïîëüçîâàíèþ ñðåäñòâ 
óïðàâëåíèß, à òàêæå íàó÷èòåñü áûñòðî 
îñòàíàâëèâàòü ìàøèíó. ’àêæå íåîáõîäèìî 
ðàçáèðàòüñß â çíà÷åíèè ïðåäóïðåäèòåëüíûõ 
íàêëååê.

• �ðîòèðàéòå ðó÷êè, óäàëßß ñ íèõ âîäó, ñìàçêó è 
ìàñëî.

• �å ïðèêëàäûâàéòå ñëèøêîì áîëüøèõ óñèëèé. 
‚ñåãäà ñîáëþäàéòå ïðàâèëüíóþ äèñòàíöèþ è 
áàëàíñèðîâêó.

• �èêîãäà íå ïûòàéòåñü âñòàòü íà îáîðóäîâàíèå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åíàäåæíîå 
ñîåäèíåíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê ðèñêó 
óäàðà òîêîì. ‚ ñëó÷àå íàëè÷èß 
ñîìíåíèé îòíîñèòåëüíî íàäåæíîñòè 
çàçåìëåíèß ìàøèíû îáðàòèòåñü ê 
êâàëèôèöèðîâàííîìó ýëåêòðèêó.

‡àïðåùàåòñß ïðîâîäèòü ìîäèôèêàöèè 
ðàçúåìà. ‚ ñëó÷àå åñëè ðàçúåì íå 
âìåùàåòñß â ðîçåòêó, îáðàòèòåñü ê 
êâàëèôèöèðîâàííîìó ýëåêòðèêó äëß 
óñòàíîâêè ñîîòâåòñòâóþùåé ðîçåòêè. 
“áåäèòåñü â ñîáëþäåíèè ìåñòíûõ 
çàêîíîäàòåëüñòâ è íîðìàòèâîâ.

‚ ñëó÷àå íàëè÷èß ñîìíåíèé 
îòíîñèòåëüíî èíñòðóêöèé ïî 
çàçåìëåíèþ îáðàòèòåñü ê 
êâàëèôèöèðîâàííîìó ýëåêòðèêó.
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• ‚ñòàíüòå ïðßìî. ‘îáëþäàéòå äèñòàíöèþ ìåæäó 
ëèöîì è ðåæóùèì äèñêîì. „åðæèòå îáå ðóêè íà 
çàãîòîâêå êàê ìîæíî äàëüøå îò ðåæóùåãî 
äèñêà. �ðè ðåçêå ñ áîëüøîé ãëóáèíîé äåðæèòå 
îäíó ðóêó íà ðóêîßòêå.

�ðèìåíåíèå è óõîä

•

• �ðè ýêñïëóàòàöèè îáîðóäîâàíèß êðàéíå âàæíî 
èìåòü íàâûêè ðàáîòû ñ íèì. �åêîìåíäóåòñß 
èñïîëüçîâàòü êâàëèôèöèðîâàííûé ïåðñîíàë.

• Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 
áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ìàøèíà áûëà ïðàâèëüíî 
ñìîíòèðîâàíà è, ÷òîáû íà íåé íå áûëî 
ïîâðåæäåíèé.

• ‚ûïîëíßéòå åæåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå ïåðåä 
êàæäûì çàïóñêîì äâèãàòåëß. ‘ì. óêàçàíèß â 
ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå".

• �å ñëåäóåò ïåðåãðóæàòü ìàøèíó. �åðåãðóçêà 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîëîìêå óñòðîéñòâà.

• ‹åçâèå äîëæíî áûòü ïðåäíàçíà÷åíî äëß 
ìàòåðèàëà, êîòîðûé ‚û ðåæåòå.

• ‚ ñëó÷àå ñîìíåíèß ïðè âûáîðå ðåæóùåãî äèñêà 
îáðàòèòåñü â áëèæàéøèé ñåðâèñíûé öåíòð.

• ‚ öåëßõ ñîáëþäåíèß ïðàâèë áåçîïàñíîñòè 
ðåãóëßðíî òî÷èòå è ÷èñòèòå èíñòðóìåíòû.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âñå äåòàëè áûëè â 
ðàáî÷åì ñîñòîßíèè, à êðåïëåíèß çàòßíóòû 
íàäëåæàùèì îáðàçîì. ˆçíîøåííûå èëè 
ïîâðåæäåííûå íàêëåéêè ñëåäóåò çàìåíßòü.

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà.

• �îäàâàéòå çàãîòîâêó òîëüêî ïðîòèâ âðàùåíèß 
ðåæóùåãî äèñêà!

• ‘îáëþäàéòå îñòîðîæíîñòü ïðè ïîäúåìå. 
�îìíèòå, ÷òî âû îáðàùàåòåñü ñ òßæåëûìè 
ïðåäìåòàìè, ÷òî ñâßçàíî ñ ðèñêîì ïîëó÷åíèß 
òðàâì èç-çà çàùåìëåíèß, à òàêæå äðóãèõ òðàâì.

‚îäßíîå îõëàæäåíèå ðåæóùåãî äèñêà

• ‚îäßíîå îõëàæäåíèå ÷åðåç çàùèòíûé êîæóõ 
äèñêà äîëæíî âñåãäà èñïîëüçîâàòüñß ïðè ðåçêå 
ïîä óãëîì èëè ïðè ðåçêå ïî äèàãîíàëè áîëåå 500 
ìì (20 äþéìîâ). ‚îäà íå áóäåò ïîñòóïàòü èç ïàçà 
â ñòîëå â íà÷àëå è êîíöå ðàçðåçà ïðè îáðàáîòêå 
çàãîòîâîê áîëüøåãî ðàçìåðà.

• �îâåðíèòå ïåðåêëþ÷àòåëü äëß ïîäà÷è âîäû ê 
ðåæóùåìó äèñêó.

• „ëß ïîääåðæàíèß ÷èñòîòû ïðè äîñòèæåíèè âî 
âðåìß ðåçêè ïàçà â ñòîëå ïîäà÷ó âîäû íà 
ðåæóùèé äèñê ìîæíî îòêëþ÷èòü.
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�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû

�åçêà ïîä óãëîì

�åæóùàß êîíñîëü ìîæåò ïîâîðà÷èâàòüñß ïîä óãëîì 
45°. “ãîë ðåçêè 22,5° îáîçíà÷åí îòìåòêîé.

• �ñëàáüòå ðó÷êó áëîêèðîâêè äëß ðåçêè ïîä 
óãëîì è óñòàíîâèòå íåîáõîäèìûé óãîë ðåçêè.

• ‡àôèêñèðóéòå ðó÷êó.

�åçêà ñ áîëüøîé ãëóáèíîé

�åæóùàß êîíñîëü ïîäïðóæèíåíà è ðåãóëèðóåòñß 
ââåðõ è âíèç.

• �ñëàáüòå ðó÷êó áëîêèðîâêè äëß ðåãóëèðîâêè 
ãëóáèíû ïðîïèëà. ‘ ïîìîùüþ ðó÷êè íà ðåæóùåé 
êîíñîëè ìîæíî ðåãóëèðîâàòü ãëóáèíó ðåçêè 
çàãîòîâêè.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

�åðåä ïåðåìåùåíèåì ìàøèíû îñòàíîâèòå 
äâèãàòåëü è îòêëþ÷èòå êàáåëü ïèòàíèß.

• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå ïîâðåæäåíèß è 
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• “áåäèòåñü, ÷òî îòðåçíîé ñòîë çàôèêñèðîâàí, à 
âûäâèæíîå óäëèíåíèå çàáëîêèðîâàíî âî 
âíóòðåííåì ïîëîæåíèè.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà çàìîê 
ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• �åêîìåíäàöèè ïî òðàíñïîðòèðîâêå è õðàíåíèþ 
ðåæóùèõ äèñêîâ ïðèâåäåíû â  ðàçäåëå "„èñêè".

• “ñòàíîâèòå èíñòðóìåíò íà êîðîòêèå íîæêè.
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�åðåä çàïóñêîì

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ìàøèíà áûëà ïðàâèëüíî 
ñìîíòèðîâàíà è, ÷òîáû íà íåé íå áûëî 
ïîâðåæäåíèé. ‘ì. èíñòðóêöèè â ðàçäåëå Ó‘áîðêà 
è íàñòðîéêàÓ.

• ‚ûïîëíßéòå åæåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå".

‡àïóñê

• „ëß çàïóñêà èíñòðóìåíòà íàæìèòå çåëåíóþ 
êíîïêó ÓIÓ.

• �ðè çàïóñêå îáîðóäîâàíèß âîäßíîé íàñîñ 
âêëþ÷àåòñß àâòîìàòè÷åñêè.

• �åðåä íà÷àëîì ðåçêè ïîäîæäèòå íåñêîëüêî 
ñåêóíä, ïîêà ïàçû â ñòîëå íå çàïîëíßòñß âîäîé.

�ñòàíîâ

• „ëß îñòàíîâêè èíñòðóìåíòà íàæìèòå êðàñíóþ 
êíîïêó Ó�Ó.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû ðåæóùèé äèñê ìîã ñâîáîäíî 
âðàùàòüñß äî ïîëíîé îñòàíîâêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðåæäå ÷åì 
ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè 
èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë 
'‘ðåäñòâà çàùèòû ïîëüçîâàòåëß'.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû â çîíå ðàáîòû íå 
áûëî ïîñòîðîííèõ, â èíîì ñëó÷àå 
âîçíèêàåò ðèñê ñåðüåçíûõ òðàâì.

ˆçáåãàéòå ñëó÷àéíîãî çàïóñêà 
äâèãàòåëß. �åðåä ïîäêëþ÷åíèåì ê 
èñòî÷íèêó ïèòàíèß óáåäèòåñü, ÷òî 
âûêëþ÷àòåëü ïèòàíèß îòêëþ÷åí.

I O

I O
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�áùèå ñâåäåíèß

…æåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå

• �åãóëßðíî ïðîâåðßéòå ôóíêöèè áåçîïàñíîñòè 
ìàøèíû è èñïðàâíîñòü ñîîòâåòñòâóþùåãî 
îáîðóäîâàíèß. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
"‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå ìàøèíû".

• �÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè. �å èñïîëüçóéòå 
ìîå÷íûé àãðåãàò âûñîêîãî äàâëåíèß äëß 
÷èñòêè ðåç÷èêà.

• �òêðîéòå çàùèòíûé êîæóõ äèñêà. �÷èñòèòå 
îáîðóäîâàíèå âíóòðè è ñíàðóæè è çàòåì 
íàäåíüòå çàùèòíûé ÷åõîë äèñêà.

‡àìåíà óãîëüíûõ ùåòîê

�åîáõîäèìî ðåãóëßðíî îñìàòðèâàòü è óäàëßòü 
óãîëüíûå ùåòêè. …ñëè ìàøèíà èñïîëüçóåòñß 
åæåäíåâíî, ñëåäóåò îñìàòðèâàòü è óäàëßòü 
óãîëüíûå ùåòêè êàæäóþ íåäåëþ, è ðåæå - åñëè 
ìàøèíà èñïîëüçóåòñß íå êàæäûé äåíü.

• �òêðóòèòå âèíòû êðåïëåíèß çàùèòíîãî êîæóõà 
è ñíèìèòå êîæóõ.

• �ñëàáüòå áîëò (2).

• �òíèìèòå â ñòîðîíó ïðóæèíó äåðæàòåëß 
óãîëüíûõ ùåòîê (1).

• ‚ûíüòå óãîëüíóþ ùåòêó èç äåðæàòåëß (3).

• ‚ñòàâüòå íîâóþ óãîëüíóþ ùåòêó. “áåäèòåñü, 
÷òî óãîëüíàß ùåòêà óñòàíîâëåíà ïðàâèëüíî è 
ñâîáîäíî âõîäèò â äåðæàòåëü. “ãîëüíàß ùåòêà, 
óñòàíîâëåííàß íåïðàâèëüíî, ìîæåò çàñòðßòü.

• ‚ñòàâüòå ïðóæèíó äåðæàòåëß ùåòîê íà ìåñòî.

• �ðèêðóòèòå ñîåäèíåíèå óãîëüíîé ùåòêè 
áîëòàìè.

• �îâòîðèòå ýòè äåéñòâèß äëß çàìåíû âòîðîé 
óãîëüíîé ùåòêè.

• “ñòàíîâèòå çàùèòíóþ êðûøêó.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îëüçîâàòåëü 
ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû 
ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå 
îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. 
�áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî 
âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

‚ öåëßõ ïðåäîòâðàùåíèß ñëó÷àéíîãî 
âêëþ÷åíèß øàãè, îïèñàííûå â äàííîé 
ãëàâå, åñëè íå óêàçàíî èíîå, ñëåäóåò 
âûïîëíßòü ïîñëå âûêëþ÷åíèß 
äâèãàòåëß è èçâëå÷åíèß êàáåëß 
ïèòàíèß èç ðîçåòêè.

�îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè 
èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë 
'‘ðåäñòâà çàùèòû ïîëüçîâàòåëß'.

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü 
óêîðî÷åí è ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè 
îáñëóæèâàíèå ìàøèíû íå âûïîëíßåòñß 
ïðàâèëüíûì îáðàçîì è åñëè ñåðâèñ è/
èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû 
ïðîôåññèîíàëüíî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, 
îáðàòèòåñü â áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî 
îáñëóæèâàíèþ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �å èñïîëüçóéòå 
âîäó äëß î÷èñòêè äâèãàòåëß è 
ýëåêòðè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ.

‡�Œ…—��ˆ…! ‚î èçáåæàíèå çàñîðåíèß è ïîëîìêè 
îáîðóäîâàíèß î÷èñòèòå èíñòðóìåíò îò ïûëè è 
ìåëêèõ ôðàãìåíòîâ ïëèòêè. ‚ ñëó÷àå ïåðåëèâà 
îòðàáîòàííîé âîäû èç ëîòêà äëß ñáîðà øëàìà ïîä 
ñòîëîì ñíèìèòå ëîòîê è î÷èñòèòå åãî. 
“ñòàíîâèòå ëîòîê íà ìåñòî.

1

2

3
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‚îäßíîé íàñîñ

‚ ñëó÷àå ïðåêðàùåíèß ïîäà÷è âîäû âûïîëíèòå 
ñëåäóþùåå.

• �ñòàíîâèòå ðåçêó.

• ‚ûêëþ÷èòå ìàøèíó è îòñîåäèíèòå øòåïñåëüíóþ 
âèëêó îò ýëåêòðîñåòè.

• ‘íèìèòå âîäßíîé íàñîñ.

�÷èñòèòå âîäßíîé íàñîñ

• ‘íèìèòå êðûøêó ïîäà÷è âîäû (1).

• �îâåðíèòå êðûøêó êðûëü÷àòêè (2) è èçâëåêèòå 
åå.

• ˆçâëåêèòå êðûëü÷àòêó (4) è âàë (3). �÷èñòèòå 
âñå äåòàëè, âêëþ÷àß êîðïóñ.

„ëß óäàëåíèß ìåòàëëè÷åñêèõ ÷àñòèö ñ ìàãíèòà 
ðîòîðà ìîæíî èñïîëüçîâàòü òðßïêó.

‘ëèâ âîäû

�îñëå êàæäîãî èñïîëüçîâàíèß ÷èñòèòå ëîòîê äëß 
ñòî÷íûõ âîä.

• �ñòàíîâèòå ðåçêó.

• �îäíèìèòå è âûòàùèòå ëîòîê äëß ñòî÷íûõ âîä 
äëß ðàçáëîêèðîâêè çàäíåé ÷àñòè.

• �îäíèìèòå è ðàçáëîêèðóéòå ïëàñòìàññîâûé 
ôèêñàòîð ïîä ñòîëîì.

• �÷èñòèòå ëîòîê äëß ñòî÷íûõ âîä è óñòàíîâèòå 
åãî íà ìåñòî.

�åìîíò

‹þáûå âèäû ðåìîíòà ìîãóò ïðîèçâîäèòüñß òîëüêî 
àâòîðèçîâàííûì ìàñòåðîì. �òî íåîáõîäèìî äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîñòè îïåðàòîðîâ.

1
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’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

�ðèìå÷àíèå 1: ˜óìîâàß ýìèññèß â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê ìîùíîñòü çâóêà (LWA) ñîãëàñíî EN 
12418.

�ðèìå÷àíèå 2: “ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 12418. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå øóìîâîãî 
äàâëåíèß èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1 ä� (A).

�ðèìå÷àíèå 3: “ðîâåíü âèáðàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 12418. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå âèáðàöèè èìåþò 
òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 1 ì/ñ2.

�åêîìåíäîâàííûå ðàçìåðû êàáåëß

TS60, 230V

„âèãàòåëü

Œîùíîñòü, ê‚ò 1,8

�àïðßæåíèå, ‚ 220-240

—èñëî ôàç 1

—àñòîòà, ƒö 50

—àñòîòà âðàùåíèß, îá/ìèí 3600

‚îäßíîå îõëàæäåíèå

‚îäßíîé íàñîñ, ‚ 220-240

‚îäßíîé íàñîñ, ÷àñòîòà, ƒö 50

‚îäßíîé íàñîñ, � 0,12

Œàêñ. âûñîòà íàïîðà âîäßíîãî íàñîñà, ì 2,3

Œàêñ. ïðîèçâîäèòåëüíîñòü âîäßíîãî íàñîñà, ë/÷ 1350

�àê äëß âîäû, ë 12,4

�åæóùåå îáîðóäîâàíèå

Œàêñ. äèàìåòð äèñêà, ìì 254

Œàêñ. ãëóáèíà ðåçêè, ìì 78

Œàêñ. ãëóáèíà ðåçêè ïîä óãëîì 45°, ìì 45

Œàêñ. äëèíà ðåçêè, ìì 726

�àçìåð îïðàâêè, ìì 25,4

“ãîë ðåçêè 45°, 22,5°

ƒàáàðèòû

‚åñ, êã 36

‚åñ â óïàêîâêå, êã 60

�àçìåð („x˜x‚), ìì 932x700x468

�àçìåð óïàêîâêè („ õ ˜ õ ‚), ìì 1007x565x745

�ìèññèß øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 1)

“ðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèß, èçìåðåííûé Lw, ä�(�) 97,3

“ðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèß, ãàðàíòèðîâàííûé Lw, ä�(�) 98,3

“ðîâíè øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèß íà óøè îïåðàòîðà, Lp, ä�(�) 91,5

“ðîâíè âèáðàöèè (‘ì. �ðèìå÷àíèå 3)

�óêîßòêà, ì/ñ2 2,0

�òðåçíîé ñòîë, ì/ñ2 0,9

‡�Œ…—��ˆ…! �ôôåêòèâíîñòü ðàáîòû äâèãàòåëß çàâèñèò îò ñîáëþäåíèß òðåáîâàíèé ê ïîäà÷å íàïðßæåíèß. 
‘ëèøêîì äëèííûå óäëèíèòåëüíûå êàáåëè èëè êàáåëè ñëèøêîì ìàëîãî äèàìåòðà ñíèæàþò ìîùíîñòü 
äâèãàòåëß ïîä íàãðóçêîé, ÷òî ïðèâîäèò ê íåäîñòàòî÷íîé âûõîäíîé ìîùíîñòè èëè ñáîßì â ðàáîòå.
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ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ̃ âåöèß, òåë. +46-36-146500, íàñòîßùèì çàâåðßåò, ÷òî ïëèòêîðåç Husqvarna 
TS60 ñ ñåðèéíûìè íîìåðàìè 2014 ãîäà è äàëåå (ãîä ïðîèçâîäñòâà óêàçàí ïîñëå ñåðèéíîãî íîìåðà íà 
çàâîäñêîé òàáëè÷êå) ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèßì „ˆ�…Š’ˆ‚ ‘�‚…’�:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, Óî ìàøèíàõ è ìåõàíèçìàõÓ 2006/42/EC.

• îò 15 äåêàáðß 2004 ãîäà 'îá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 2004/108/EEC.

• îò 12 äåêàáðß 2006 ã., Ç� ýëåêòðè÷åñêîì îáîðóäîâàíèèÈ 2006/95/EC.

• îò 8 èþíß 2011 ã. Çîá îãðàíè÷åíèè èñïîëüçîâàíèß íåêîòîðûõ îïàñíûõ âåùåñòâÈ 2011/65/EU.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55015-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 
12418+A1:2009

ƒåòåáîðã, 4 ôåâðàëü 2014 ãîäà

Helena Grubb

‚èöå-ïðåçèäåíò, ‘òðîèòåëüíàß òåõíèêà Husqvarna AB

(“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)
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‘õåìà ýëåêòðîïðîâîäêè

‘õåìà ýëåêòðîïðîâîäêè 230 ‚
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